
Tizenötödik évfolyam. 74-ik szám. 

ELŰFJ/;ETÉ:S SZEHKESZTÓsr:o: 
HltLTHEN: •• •• Eg ~Tre ....... ll' koruua. 

V.1 böra • • . • . • • l kurona. 

YIDÉZ:J:!C: 
Bet" ~ne , ....... 18 korona. 
Kp- bor~ . . . . . • . 2 k. ~ f, 

H!RDI:TÉSt:I: RADI OZLONY 
Aradi és csanitdi eg,Yesült 

vasutak palotájában 
TELEFON -SZÁll: 1157. 

KIADÚHIVATAL: 
Aradi Nyomda Részvéll]' 

Társaság. t-ll .... l\boa pelll oor ogyner 20 nl. 
-don köTe\kO%Ó1l•J 18 fíll.r. 

o•Iyagdij l<nU!n 80 !ill.r. 
!Cy lll W r 80 ra 4.0 1\U,r. 

Arad, 1900. 

Jfal námunk t6bb közleményel: 
Yezérealklu A mlni!lzterelnök .l.radon. 
Egy ons ... o5 bal törUne&e. 
A &.ranfllsYAU bAbo.-6. 
Börtönre ltéU tnilllomos. 
A ,..gaYallér'' LazaroYles JlihAiy. 
Tr~édia az éle&ból. 
Eu ori leéDJ UizhalAla. 
fteggyllkol& ügyvéd. 
A.ezél Béla bAr6 a raYatalon. 
Nagy h6zivatar BéeMben. 
.IANzai ntoll'l6 lt>Uépte a Nemzetlben. 
Á IruhAll hAzaMMAI{•szédelgó. 
TArezal E&&e. lrta: Thury Zoltán. 
Regén;r-t~sarnok 1 Egy tl&ko!l rendór kaland· 

Jai. lrta: Conan Doyle. 

A miniszterelnök Aradon. 
Arad, márezius 30. 

Még nem jön, csak hire jár; azt se 
tudjuk:, hogy ebben a hirben is mennyi a 
valószinüségy -mert nyilvánvaló, hogy kor
mányférfiaink ugyan nehezen jutnak bok
ros teendőiktől ahhoz, hogy a vidéki vá
rosokat látogassák és ha szó is volna 

i róla, az eddigi tapasztalatok szerint bizr ... to~rR Vf'hetnők;· hogy nem Arad lesz az 
.. " ·· .,lo.t. a városok között, mclye
ct az orszagjm·:-mtmszterek esetleg meg

látogatnak. A fent érintett hir is csak ugy 
mer·ült föl, hogy a miniszterelnök egy vi
déki város országgyűlési képviselőjéhez 
állitólag igy szólott volna : 

- Szilá·rd elhatá-rozásom, hogy a mint 
kú;sé tisztább, nyugodtabb levegót érzek magam 
körül, meglátogatmn a vidék kiválóbb városait ; 

T ARCZA. 

Este. 
Irta: Thury Zoltán. 

Estefelé fordult már az idő; némely abla
kokban, a melyeken be\ül hivatalos emberek 
dolgoztak. meg nagy asszonytársaságok kávéz
tak. megjelent a magas négyszögben a világos
sárga esti fény, am\ fehér foltban esett le a 
gyalogjáró szürkeségére. A világosság-koczkákba 
néhol egy-egy, a lámpa meg az ablak közé he
lyezkedett otromba nagy f~>j hullott bele az ab
lakból, másutt hosszu, vékony karríkatura em
berek mozogtak, s mindenen végigtaposott az 
u~cza n~pe, jövet-menet lökdösve egymást fá
zosan, sietve ... Az é~ből lomha, álmos eső 
hullott alá. Eredetileg ho akart lenni, de utköz
ben felo!vadt. a mindenféle füstben meg párá· 
ban s h1drg Izzadtsággal vonta be a göröngyös 
utat. Es szurkeséges vigasztalan komor kiidöt 
v~rt l+> az utakra, a miből mintha torlasszal 
kuzdene, n"lhezen bontakozott ki messze az ut 
végén a villamos kocsi . . . Azután is ugy 
jött, mintha tapogatóznék és csengetett és el
d~cz~gött a házak közölt egy sor homályoR 
Z?rgos ablakkal, a melyek alatt szürke iszappá
raba vesztE-k el a kerekek. Ki a köztemető felé 
hosszu magas kőfal szalad az ut m~>llett, bele a 
leve~őtengPrbe s annak is a végén, átküzdve 
magat a homályon, piczi gombostühegynyi csil
lag ragyogott már vagy negyed óra óta. 

POLITIKAl JIAPILAP. 

FELELŐS SZERKEHZTÖ: 

S t a u b e r J ó z s e f. 

megqyózódöm azok legfőbb szükségletciról, kita
pogatom val6di érdekeiket. 

Annélkül, hogy - miként meg is je
gyeztük - legtávolabbról is biztosra ven
nők a kilátásba helyezett magas látoga
tást, mégis jól eső érzéssel gondolunk 
egy ilyen eshetőségre, elképzelve, hogy 
mi mindent mutathatnának és mondhat
nának a jó aradiak a magyar kormány
elnöknek, föltéve, ami bizonyára meg is 
történnék, hogy a fogadtatás meleg fé
nyén és a köteles tisztelet udvariasságán 
kivül a vendégnek őszinte szavakban is 
volna része, melyekből val6di képét nyerné 
a mi szegény városunk czifra nyomoru
ságának. 

Már a vasuti indóhá?:nál - kivált ha 
Temes1;ár felől érkeznék a magas vendég 
- fültűnnék előtte az a nyomoruságos 
állapot, mely itt uralkodik. Mert mig a 
szomszéd Temesvárnak pályaudvarát óriási 
pénzáldozatok árán czélszerüen, sőt fénye
sen kiépitették, Aradon még mindeddig 
semmi se történt. 

Eddig legalább azok.kaLa-fénu .. s -i,qó-ru 
tPkkPl vi~asztaltuk magt\nkat, a melyeket 
s:úununkt•tt kilátiu.;ba helyeztek, de az 
utóbbi é\\~kben még _ezeket is egy töre
dékükre de-valválták, -mintha - az igéreteket 
is sajnálnák, ha arról van szó, hogy Arad 
kapja. , 

Már a mi a várost illeti, az előnyö
sebben prezentálná magát az érkező előtt. 
De a föltáruló kép üres pompát fitogtat, 
a mely adósságból lett,·· s a ~ely mögött 

A fal alatt pedig egy férfi ment, meg egy 
asszony. Nem egymás mellett, hanem sorjában. 
Elől az ember mPggörnyedve, mintha nagy ter
het czipelM s nehétkesen tapogatva a vizes 
porondon. Nagy csizmaszárak lötyögnek a lábain. 
Szikár, öreges legény volt, ugy negyvenötesz
tendős, de a bog·y nagyon szuszogva baktatott, 
ötvenötnek is látszott. Hátul az asszony sokkal 
fiatalabb volt. ~agy kendőbe IJónyált arcza 
nem is olyan régen szép volt, rajta maradtak 
mostanáig is a kedves szelid vonások, a mik· 
ben a becsületesség tükröződik vissza. Nehezen 
ért ar. ura nyomába. Kis leányos, a sok mun
kában félbemaradt test,ét formátlanná tette az, 
hogy közel szállongott a feje fölött valahol a 
szürke párában az anyaság. Sirt is. Nem ban· 
gosan, csak ugy, hogy néha fölcsuklott és az
után nyögött: Jaj istenem, jaj istenem, elvet· 
ted, elvetted. . . . 

Az ember elől fülére b~zta a sapkát, hogy 
ne hallja s bosszankodott. Egyszer aztán az 
asszonyt sem hallotta már, elmaradt. Hátranézett 
kereste s .nikor visszament és a kőkerítéshez 
dülve, zokogva találta, méregbe jött. 

- Hagyd már abba! Ugy siratod, mint 
valami ur\ asszony siratná, ha c~ak egy volna 
neki. Van még otthon elég s jön még több is. 
Mert a szegény emberhe~ jön az is, a minek a 
gazdaghoz kellene menm ... 

- Az isten adta. 
- Az, de a költséget nem adja hozzá. 
- Letette maga mellé a pakkját, egy kie. 

kék koporsót, a minek a födelén egybefolyt a 

Mal számunk I2 oldal. 

József fölJerezeg-ut 22. BZ. 

TJo;LEFON-SZ.\ll: Ul. 

Szombat, márczius 31. 

szegényedés, nyomorgás rejtőzik. A vá
rosház karcsu tornya üres kasszák fölött 
virraszt, mert nem tudják fedezni azokat 
a kiadásokat, melyeket az állam ró rájuk, 
holott az ó teendői, az ő terhei volnának. 
Az adókezelés, rendőrség, oktatásiigy ki
adásai évről-évre több terhet raknak a 
polgárság vállaira, kik immár ott vannak, 
hogy nem győzik tovább. Aradnak közel
ből szemlélt példáján győződhetnének meg 
a mi kormányférfiaink legbiztosabban ar
ról, mint roskadnak össze és mennek las
sanként tönkre a magyar kultw·a letéte
ményesei és hordozói, a vidéki városok, 
azon terhek alatt, melyeket épen az állam 
ró reájuk olyan feladatok teljesitésének 
követelése által, melyek tisztán az államot 
illetn ék. 

Képtelen összegekbe Jmrül a városnak 
az iskolák fentartása, holott itt is nagy
részt állami kötelezettségeket teljesít. De 
azért a város összes, diszesen épült is
koláit be lehetne mutatni a miniszterel
nöknek, csupán egy isketlaépület nem, azt 

.. mdyci. O.Zi ,;,ul~ll• tul' (t;lln s melyben 
az ő· iskolái vannak, nem elhelyezve, ha~ 
nem összezsufolva. 

Erdekelni. fogja bizonyára a magas 
vendégeket egy-egy séta Aradnak orszá
gos hirü, fényesen kivilágitott korzóján. 
Nincs itt sár, vagy por vagy büz ; kitünő 
az ivóviz és minden nyomon tanujeleit 
találhatni a szigoruan keresztülvitt egész
ségügyi és közrendészeti intézkedéseknek. 
De a csinos épületek urai ráfizetnek há-

sötétségben a dunán rámázolt fehér virág 
és lábra segitette az a~szonyt. Messze az ut
cza végén a város felől ujra belefurta ma
gát a sötétbe egy vörös lámpás villamos kecsi 
s mig jött, az asszony gondoiL valamit. 

- Tán fölvenne próbáld meg. 
·~ Hog! próuá~jam 1 ~_it prób~ljak rajta 'l 

MuszaJ neki. Szemelyszálhtás ez, ra van irva. 
Gyere csak. 

- De hát ez itt ni. 
- Személy, balott személy ..... - Las-

sankint méregbe jött, amint arra gondolt, hogy 
talán nem veszik fel a kocsira és káromkodott. 
- A fejibe verem neki, ha akadékoskodik. 
Mert az urnak jó dolga van még ebben is. 
Előáll a batár a fehér lovakkal, a kék batár, a 
mi gyermekeknek való, aztán beülnek az uri 
népek, elől az üveg ferslogba beteszik a kis ko· 
porsót s kocsikáznak még bánattal is. Az ur
nak még a temetés is mulatság. 

- Ne mondjál ilyet. Rosszul esik az em-
bernek. 

- Nem bántalak én téged. 
- Sirnak ők is, nekik is fáj 
- Igen, a batárban mégis csak más 8.2 

mintha itt ezepelern még a testet is. Gyer 
no ... 

Indulatosan fogta m€'g az asszony kezé 
hogy magához huzza, a legközelebbi lámpáit 
a hol megáll a kocsi. Még idejében odaértel 

a hosszu sor vizes ablak éppen előttü 
állott meg s az ember előbb a kocsi fölugr 
jára tette a kis koporsót s aztán felkapaszk 



l 
.l 

..... t \- ·- f l .-·. ! ~ .-~ !i i .. 

----------------------------------~----------------
za ik jövedelmére és a bérlakó zsellérek hogy például Aradon is segítve legyen; 
a szájuktól vonják el azt, a mit a drága azonkivül méltányos és igazságos is volna 
házbérre rá kell fizetniök. Egy vidéki vá- ez az irányu kúrmányzati és törvényho
rosban el sem képzelhető hallatlan drá- zási intézkedés. de azért nem történik 
gaság uralkodik a ragyogó keretben és semmi, sőt még annál is kevesebb, vagyis 
mégis, mégis csak ugyanannyiból kelJ m:S.<;zacsinálódik időnkint, amit a polgárság 
megélnie a szegény tisztviselőknek, mint nagy nehezen dülőre vitt. Igy például Uj
egyebütt ; sőt, ha jól tudjuk, Aradmegy,~- : A1·ad egyesitésének egyik előfeltétele, a 
nek 14U00 kúTona állami dotácziója van tisz l j '•laroson átvezető közuti va.shid, már-már 
viselői javadalmazására, holott - tigy .t megvalósulás stádiumába került, sót a 
beszélik - vannak Aradnál sokkal kisebb, szükséges telkek kisajátitása is megtör
de azért sokkal gazdagabb megyék, me- tént közel 200,000 korona árban; és da
lyeknek hasontermészetü dotácziója 40000 czára ennek a roppant áldozatnak, az ini
koronára is rug. cziáló kormány bukásával megbukott a 

És el lehetne el is kellene mondani vashid és vele .Arad érdekének ügye is, 
a miniszterelnök:~ek, ha Aradt·a jönne, m~rt a dolog ~em ~áss~olt a_referensn~k, 
hogy mindezen egyre sulyosodó viszonyok ak1~ek a kormanyvaltozas utan a kezmbe 
között, melyek - ha fennmaradnak kerult. 

1900 márczius ,1. 

POLITIKAl HIREK. 
Az uj király személye körüli miniszter. Kint 

biztos forrásboi értesülünk, a király gróf Szühmyi 
GJ'ulát mar iinevezie ó felsél{e személye körüli 
miniszterré. 

A. félhintalos Budapesti Tudósitó délutáni kia
dásában megerősiti azt a birt, hogy Széchenyi Gyula 
grófotakirály személye körüli miniszterré kinevezte. 
A hivatalos lap holnap közli valószinűleg a kineve:aési 
oki1·atot. 

Egy országos baj története. 
Abból az alkalomból, hogy a fővárosi sajtó mt~g

riadva konstatálja a néppárt félelmes chanceait a 
legközel4:1bbi képviseló-választásoknál, közöijük az 
alábbi czikket., malynek irója öt év elót~ résztYett a 
néppárti mozgalom meginditásában. 

~ 
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D)ár a közeljövőben a tönk szélére juttat- Szó sincs róla, igen érdekes tapaszta-
ják a várost és annak lakosságát, hogy latokat tehetnének minisztereink vidéki vá- Budapest, m&rezius 30. J.'· 
mindezen nehéz viszonyai között is az ál- rosainkban egyáltalán s különösen Ara- Az 1895-ik év tavaszán a sajtó ~unyka-
lam éppen semmit sem tesz a magyarság don, ha azzal a komoly szándékkal jön- czajjal fogadta a birt, hogy Ziehy Nándor ~róf -

.... e vegvárának támogatására, megmen- nének, hogy itt igazságokat halljanak, va- pártot szándékozik alapítani. A budapesti Esz-
1 

tésére. lódi tényállásokat lássanak, szóval, hogy terházy-palotában tartott értekezletet, melyen 
l i Itt van például Araddal közvetlen kap- tapasztaljanak, tanuljanak. Meggyőződné- kimondották, hogy Néppárt czim alatt inditják 
';~csolatban egy gazdag és nagy község, nek róla, hogy mily kevés fáradtsággal, meg a politikai akcziót, szánalmas erőlködés
l 

1 
i.ozete&b--a_városhoz, mint ennek egyik- mily szerény eszközökkel lehetne nagy, nek nevezte a világ. A mikor a következő éT 
másik külvárosa ' s rá mód, hogy a mondhatni életmentő dolgokat müvelni őszén Bánffy elrendelte a választásokat: rajta 
kormány vagy törvényhozas ~ CRak egy-egy város érdekében, mint lehetne kivül talán nem volt egyetlen komoly politikus 
szóba hozható is volna e községnek Ara _ , d ául Aradon is a teljesen tönkrement se, ki tartott volna attól, hogy a néppárt tény
dal való egyesítése. Pedig világos, hogy termen integy ujra támasztani leg bevonul a Házba és megveti alapját jöY6-

, · Ujarad az anyaváros életnedvéből táplál- hamvaiból, ha a osak annyit jének. 
kozik, magához vonja lassanként még a tenne, hogy például egy közrak a ' · A kicsinybevevésnek volt mentsége. Egy
piaczot is kedvezőbb körülményeinél fogva, tásában támogatást nyujtana, vagy ha a11"ffi5:m-.a__liberálizmus diadalát ülte ezen időben a 

, melyekkel épen azért bir, mert nem kény- vidékbeli iparvállalatoknál a kedvező kö- a közélet mm zöje a szabadelvü esz-
t 
1 

telen ama feladatokat teljesíteni. melyeket rülmények előterem tése- vagy !entartásá- mék hullámain uszott, másreSZt pedig ugy lát-
• 1 az állam a városoktól követel. Ha eljönne ban segédkeznék stb. stb. szott, hogy a néppárt vezérek nélkül indul a~ 
, .. alkotmányos küzdelembe. A magyar ember pe-

'4.. l f 'nísztP.r, akkor tanuja lehetne annak ürömmel üdvözölnők tehát - ha va- dig megszokta, hogy ne a zá.szlo't., hanem m1·n-
. a urosasagn , · · ytrlna -7'"' Széll Kálmán minisz- · 
\ k " ·· b · d l 'b f'l · · di a zás · ·· -- -· tse. Nálunk nem eszmék 
:~ ne M o ugye~~~ oga ~ e na~ terclnök amu~cl~~a·~·~riw~á~.~,~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
•. járó utat kell tennie Temes.várra~ holott tisztul kissé Si'l~ · . _ 1'neg· a o~atia a ~ nem egyes kiváló személyek. Ha 1'i:;za háimán 
..: azt Aradon, tehát sajátk~p otthon is el- vidéki városokat, megismerendő azok kö- nincs, ma már nem állana fenn a szabadelvü.-
- : ·végezhetné, ha politikailag is szankczionál- zelebbi VÜ:izonyait és bajait. Ennél bizony párt. A mérsékelt ellenzéket Apponyi hozta 
!\ "nák a fenforgó és örökké fenmaradandó alig képzelhető üdvösebb elhatározás; bár össze, miután Senyeynek a nyilvános élettől 
~ természetes helyzetet. mielőbb beváltaná, akkor tán mi is lélek-"" való TisszalAptével megszünt a konzervativ 

\ 

Ime milyen közelfekvó, könnyen ke- zethez juthatnánk egy kissé. párt. A függetlenségi pártnak is személy ndf>tt 
. resztülvihető eszköz kinátkoznék arra, .{ erőt: Kossuth személye. És bár ez az alak át· 

-----~~---~~---·---·-·--- ----------------·------·---------------~---------
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dott maga is. Lenn az asszony várla, ~ogy 
tnehet-e utána. Nem mehetett. A kalauz epen 

. 1kkor jött ki a kocsiból s előbb nagyot bámult, 
lZtán meg szitkozódni kezdett. 

l !
1 

- Elment tán az esze 1 Na, még mire 

. ' 

tondol. 
Az asszony hátul rémiiiten rángatta az urát. 
- Vedd el, még lelöki ... 
-· Majd lelököm én őtet. 
- Vedd el János, ne erőszakoskodj. 

\ A kalauz CS('ngetett a kocsi megindult. Az 
t . !n ber ugy kapta le róla a koporsót, hogy utána 
~ : .ent vagy két nagy lépéssei és fenyegetett 

-t :.ána az öklivel. 
~ 

1 
AZ asszony esititotta ; 

el ; : - Mindjártmondtam, hogy ne is pró-báld ... 
· ' A kis mérges ember még mindig kiabált: 

i-l~ - Vesszen meg a fajtád, - s csak akkor 
I,, . 3ndesedett meg, a mikor már elkanyarodott 
~· kocsi és a csengetyüje is alig hallatszott. 

H u- csak sötétben bámult bele a tüzvonalba, 
' nit. a vörös lámpa nyomán még míndig 

ga előtt látott az alkonyatban s magában 
~mögött. 

~ .1 
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- Ha tiszt ül föl, vagy valami dáma, vele 
~edik még a kutyát is. A szegényt nem, pe

ez a kicsi kutya nem ugat meg sen kit. 
- Gyerünk szép lassan. 

· Megint neki vágtak az utnak a kerítés 
tett. Minden lépésnél sötétebb lett már s 
lsszony néha megbotlott egy-egy köbe. A 
: is megállott ilyenkor egy pillanatra és 

1 
1olta. Valami olyan paraszt gyöngédséggel 

: ott hozzá, a miben benne van a nembá
l ság is, de meg az is kitetszett a szavá-
1 hogy rosszul esnék neki, ba baj érné az 
; )nyt. 

~. 
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- Elhukdácsolsz. Nem tudsz a lábad alá 
vígyázni. Mindjárt ott hagyhatjuk t>zt is a má
sik mellett. 

- Az isten őrizzen. 
- Nehéz ez a gyermek, megfekszi a karom. 
- Viszem én egy kicsit. 
- Már csak elbirom odáig. Vissza ugy is 

könnyebben jövünk majd. 
Az asszonyból megint kitört a sírás. Meg

állott az uton olyan szomoruan, mint egy 
esővert szürke kis madár s görcsösen fuldoklott. 

- Ott marad szegényke . . . ott marad 
- ezt hajtogatta, de ugy, hogy félben maradt 
szájában a szó s mig a másik fele következett 
volna, egy csomó keserves jaj, jaj, jaj tört ki 
belőle. 

A férfi is meghatottan fordult hátra, mi
után elóbb konokul meg se akarta hallani a 
sirást, remélve, hogy majd csak utána megy 
amugy is az asszony. Mig nézte, megtelt a 
szeme könnyel s még jobban rálöttyent kis 
szikár teste a nagy csizmaszárra. Akkor szé
gyenlette el magát, mikor észrevette az assz)ny 
arczá.n, hogy annak is jólesik az ellágyulása. 
Kemény szóval ment neki.,.s aztán dörmögve 
indult el ujra előre. 

- Itt marad 1 Hát hol marad 1 Vissza csak 
nem hozzuk, ott kell neki maradni. 

Már nem volt messze a kapu. Széles ut
eza két magas oszlop között, amin hatlovas 
szekéren mennek át az urak s még hely is 
marad a lovak meg a kerekek mellett minisz
tránsnak fáklyásnak, effélének. A szegény em
berek ugy lopták be magukat, mintha tilosban 
járnának. AZ egyik oszlop tövében osontak el 
széles egyenes uton, hol az egyik kis sikátor
ban már készen várta a kis kék koporsót a 

·- · o••·' · ·k' <<> 0«'·- o."> . .._ ,.l...-o • • · 

gödör. Azért mégis meglátta őket ('gy hiYatal
nok s rájuk is sz ó l ott, a mikor már elmentek: 

- Késö van, hej. Máskor korábban kell 
jönni. ' · 

Rémület fagyott az asszony arczára, a mint 
visszapillantolt. Egyszerre az otthonmaradottak 
sorsa hasitotta Tégig a szivét, meg azé a csep
pé, a ki még meg se született, az, hogy miért 
jöjjön ő még máskor is ide? De az ember si~ 
etve ment elöl és nógatta. 

- Gyere már. / 
Az este már egészen rátelepedett a kertre. ! l 

Inkább csak tapogatóztak s az ember egyszer 
gyufát is gyujtott, hogy megnézze a numarust ""'*! 
egy léczen az ut mellett. V égre rátaláltak a ... - ~ 
maguk ösTényére s azután csupa kis sirok .... 
közt jártak, néha a lábukkal tapogatva jobbra- . 
balra, hogy té,jélcozzák magukat a csupa egy~ 
forma. felosztásban a. miből egy csöppet s~ juo....,..t .!llilm•• ... l ~ 
tott kl nagyobb c e~IIr,··~gyermeknelc, mmt a · 
másiknak. Idáig mindíg csak halmok voltuk, 
azután jöttek a gödrök. 

A.zók közül egybe beletette az ember a ko
porsó~ s nagyot szusszant. 

i-- Csakhogy itt vagyunk már. Kifáradtam, 
a teremtésit. .. 
. _. -János! 
l - Jol van no ... mondjál hát valamit, 

· mert én nem igen vagyok embere az ilyes
minek. 

Az asszony komolyan töprengve, hogy meg· 
látszott az arczán a gond, gondolkolkozni kez
dett, hogy mit mondjon. De csak sopánkodott : 
Uram Isten e:veszed ... el, el ... és egyéb 
nem jött az eszébe. 

- Valami imádságot! - sürgette az em~ 
ber. - Imádságot, ne csak rijj, a hogy 6 is 
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ment a mithoszba, láthatjuk, hogy az uj zászló
tartó alatt a párt. erkölcsi erőben és szá!llbeli
leg is megfogyatkozott. Hasztalan tagaduók: 
ugy van, a magyar politikai élet vezérek után 
indul. Ebben is megnyilvánul fajunk monarchi
kus érzelme, mely meghódol a fensőség előtt, 

akár eJ Dei gratia ered, akár szellemi képessé
geken alapszik. 

Harmincz éves alkotmányos életünk alatt 
első ízben történt, hol egy párt vezér nélkül 
szálljon sikra. Mert Zichy Nándor gróf nem 
Jlártvezér, nem is volt soha a szónak abban az 
értelmében, a mínt a pártvezéreket elképzel ni 
szokás. Ú egy hitbuzgó katholikus ember, (az 
egyetlen laikus az egész országban, aki meg
győződésből helyezt a vallást minden földi do
log föM) s azonfelül bőkezű és fáradhatatlan 
agitátor: de nem pártvezér. 

A választási küzdelemben még vezérkara 
se volt. Ugyan mely nevesebb politikus, vagy 
a közéletben szerepet betöltő mely tekintélye
sebb polgár merészelt volaa 1896. őszén kiál
lani a forumra s hirdetni, hogy akarja a pol· 
gári házasság revizióját, a reczepczió eltörlését 
és a többi liberális törvények kasszálását 1 
Guny, megvetés és kiküszöbölés érte volna 
minden old11lról. Nem is akadt ösmert név se 
a t.örzskarban, se a jelöltek között. Egytől-egyig 
ismeretlen alakok léptek föl, s a sajtó kacza
gott a vakmerő vállalkozáson. 

Egyediil Bánffy nem kicsinyelte a fenye
gető veszedelmet. Politikai éleslátása észrevevé 
hogy most az egyszer nem Verhovay·féle párt
alakulásról van szó, mely egy plsztolylövéssel 
sulyosbitott botrányból és szenzácziós pörből 
indul ki, hanem mély alapokból : a nép elégü-
letlenségéből és a fölkeltett vallási fanatizmus
ból. Már gyöker€-ben elakarta fojtani s ezért 
fejtett ki kiméletlen erélyt a néppárt ellPn. 

tl'l~~~~, ~·~l.~~·~· ,~(k~u~lissza mögötti dol~ok 
~ an o .árti jelöltek elbukta

táRa igényelte a legnagyobb· tevékenységet a 

ték, sőt egy esetben el is vették ! És a nép
párt nagyobb számmal jut be vala a parla
mentbe Bánffy minden erőlködése daczára, ha 
a főpapság n~m fukarkodik a választási kassza 
megteremtésében. Kevesen tudják, ezért most 
megemlitem, hogy a néppárt jelöltjei közül 
egy sem kapott többet 5000 frtnál. Ha Zichyék 
össze tudtak volna hozni egy millió forintot: 
legalább is hatvan emberlik jut be honatyának. 

Igy azonban csak husz és egynéhány nép
párti adta be mandátumát. Az eredmény meg
lepte a szabadelvű világot, de még mindig 
nem sejté, hogy veszedelmes fellegek kezde
nek gyülni a saját háza és az egész ország 
fölé. Az volt a közhit, hogy a párt, a melynek 
a parlamentben nincs prononszirozott vezére 
- (hiszen Zichy Nándor nem jutott maodá
tumhoz !) - vagy lejárja magát, vagy em
berei lassankint jobbra és balra dezertálni 
fogm~k. 

Itt érte a közvéleményt a második csa
lódás. A néppárt nemcsak kompakt maradt 
vezér nélkül, hanem pozicziót szerzett magá
nak bent a törvényhozó testületben. Beleve
gyült a politikai küzdelmekbe, rendkivül ta
pintatosan viselkedve. Ha a képviselőházban a 
re,·iziót siirgetik; ha folytonosan egyházpl)liti
kai kérdéseken nyar~alásznak ; ha kizárólag 
katholikus szinezetet adtak volna ottlétüknek : 
okvetlenül l~járják vala magukat. E hibú.t azon
ban bölcsen elkerülték. Sziute észre sem lehe
tett venni, hogy ·van egy párt, melyet Zichy 
Nándor ad catholicarum partium promov~ndam 
küldött oda. A képviselőház núndennapos éle
téhez alkalmazkodtak s lázas örömmel ragad
ták meg az alkalmat, hogy a nemzeti és füg
getlenségi párt szövetségesül hívta meg öket a 
Bánffy-ellenes küzdelemhez 

Ettől a pP-rcztől k.ezdve datálódik a nép
párt tulajdonképt>ni Ricrepe, jelentősége és jö
v6je. Az. ország csodálkozva vette észre, hogy 
azok az i-ek és y-ok, kiket eddig minden lap 
gunyolt és az a párt, melyet a re 1kczió párt-kormá.ns.hatalom részéről. Azok a névtelen 

X-ek és Y-ok, kik mit sem veszthetve (ölcsap
tak néppártinak, kiket - egy-két kivétellel -
nevetve utasitott volna el valamennyi párt ma
gától : niniszterek maodátumát veszélyeztet-

. jának hirdetn(~k, komoly tényezők. Együtt mii
ködik velök Ugron, Kossuth és többen. Most 
már megszünt szégyerr lenni a néppártiság s a 
vidék hangulata is változni kezdett. Azok a 
filggetlenségiek, kik eddig tudni sem akartak 

tudna, har~m ugy ueszélj, mintha pap i::; lenne a néppárt felől, frontot változtattak, imígy okos
itt Egy kl~ káplán legalább, a ki nem igen kodva: ha Apponyi. Kossuth, Ugron megenged
tud !))ég SZt)en beszélni . . . hetőnek tartják u Molnár Jánosokkal való szö-

Es az "'-szony gondolkozott, hogy mit vet.kezést, miért ne közelednénk mi is a ma
mondjon, de c::..k mindig visszakerekedett oda gu nk főtisztelendő). éhez'? 
a honnan elindw.: - Uram Istenem elveszed 
el, el ... - Mét_ tovább is mondott valamit, És közeledtek. Ma már ott állunk, hogy a 
valami ilyesmit: -: Nem is mondom, hogy add néppárt hatalom. A néppártiságot parlamentké
vissza, csak becsulú'lleg szegénykét én édes pessé tette az elvakult szenv~dély s e végzetes 
drágámat. .Olyan szép ·olt már, hogy beszélt, taktika gyümölcsét nem késik leszedni a nép
roennyi mmde~t mon~v. kutya, macska, ló, 
anya, apa, SárJ. ... mma~mind mondta. Kicsi párt. Most már, a jövő választásnál, szilkségte-
Jézus, a kinek maJd az H'<a lesz. gondolj rá len kötéllel fogni jelöltjeit. Tódulni fognak 
hogy mennyi minden~ mon'-".t. . . ' hozzá az aspiránsok, mert a papság támoga-

Az ember beleszolott. tása mellett biztosabb a győt.elem s mert .a 
- Ne ilyen bolondságoka~esz.é]j. Még én Házban maJ· d felemelt fővel foglalhatnak helyet, 

se tudom hallgatni. 
Lassan, csak ugy a t.enye1 P-l lapátoini nem mint az uttörők, kik csak lesütött szem

ke7,dte a koporsóra a földet s attt:;r.zdve hall- mel mertek besompolyogni. 
gattak mindketten. Az asszony ·r fejénél El lehetünk készülve, hogy a néppárt 
gubbasztott, kimeresztve a na~y ,8·'1eit, az so-70 emberét behozza. Ekkor aztán fölhagy
ura pedig most már a nagy cs1zmas · , val is 
szórta a földet a. kicsi göd5rhe, a m~1edig hat eddig követett óvatos politikájával ~s nyil-
mintha ette volna a rögöt, alig akart m,~lni' tan kibonthatja igazi zászlaját, a melyre Zichyék 

Mikor mégis fölkerekedett kettőjük K, • a felekezeti és társadalmi reakczió jelszavait 
pup, elsőnek föllt az ember R valósággal' 1~ himezték. 
czibálta maga mellé az asszo~yt. , . --------~----====-= ...... ---= - Gyere már no. Nem éJszakazhatunk h = 

És körül már egészen beest!:'ledett és meg· 
indult elől megint az ember s utána az asz-
sz.ony és sulyos lépésekkel taposta a sarat az 
és botorkálva mflnt utána a lT ásik. Egész uton 
csak egyszer kezdett el minden igazi .ok nél
kü\ keservesen sirni, beleborulva a v1zes utba 
a szegény kicsi formátlan szürke madár s az 
ura bután meghatva állott meg fölött,e. 

TAVIRA TOK. 
Havazás Bécsben. 

H~écs, márcz. 30. (Saját tud. táv.) 

k·~v'.lnégy óránál tovább tartó havazás 
o ( , t 'k . h, h l oz~teben az u cza on anny1 o a -

rnagvré.fel, hogy a lóvasut közlekedése 
n J •• t l c;zune e. 
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Harczok Afrikában. 
Páris, márczius 30. (Saj. tud. táv.) 

A Figaró és a Libre Parole egy algíri 
táviratot közölnek, a mely szerint a fran
cziák heves harcz után megszálltak Ing
bart. A francziák részéről két tiszt és 
kilencz lövész elesett és többen megsebe
sültek. Az ellenség részéről elesett 600 
ember, megsebesült körülbelül 1000 em
ber és fogságba k'3rült 500 ember. 

A transzváli háború. 
- .'..z A r a d i K ö z 1 ö n y távirati értesülése. -

Arad, márc.fus 30. 

A harcztéren beállott a szélcsend. Jó
formán semmi hir nem érkezik onnan, s 
ami apró-cseprő eseményt tudtut ad a táv
író, annak semmi lényeges jelentősége 
nincs a helyzet hovafordulása tekinte
téből. 

A burok még mindig közvetlen hatása 
alatt állanak a lesulytó ténynek, hogy 
Joubert meghalt. Annyira egybe volt kap
csolva ennek a zseniális hadvezetőnek 
egyéniségével a háboru intézéHe, hogy 
most el sem tudják képzelni, mi lesz, ha 
más kezek irányitják a harczot. Krüger
ben bíznak, proklamáczióját nagy lelkese
déssel fogadták, de teljes bizalommal csak 
akkor néznek majd a jövőbe, ha az első 
győzelem önt beléjük lelket. 

Távirataink a következők: 

London, márczius 30. 

A T2:mesnek jelentik Bloemfonteinból, 
hogy Prinslov hur tábornokot, a bloemfon
teini kerület katonai pa•·ancsnokát letartóz
tatták és Pretoriába vitték. Elfogatásának 
az az oka, hogy egyszerűen ott hagyta a 
parancsnokságot és hazament a farmjára, 
a nélkül, hogy tisztjéról lemondott volna. 

A Daily Mail Bloemfonteinból azt az 
értesülést veszi, hogy u. burok Kronstadt
tól dél felé nyomulnak, a hol nagy csata 
készül. 

London, márczius 30. 

Hivatalos kimutatás szerint az angol 
seregek ö~szes vesztesége a háboru kez
kedetétől e hó 24-ig 3825 halott 10418 
sebesült, 3580 fogoly és 2833 beteg ösz
szesen 20605 ember. 

Kimberley, má.rczius 30. 

Methuen lord Barkley kerületből ide tért 
vissza. Lovas csapatait holnapra várják ide. A 
csapatok Likatlongban voltak, mikor Roberts 
lordtól azt a parancsot kapták, hogy térjenek 
vissza. 

Börtönre itélt milliomos. 
- Ujhelyi Lipót ügye a szegedi királyt itél<'ltábllul. -

Szeged, márczius 30. 

A vásárhelyi milliomos pöre nagyon kom 
plikált és részleteiben rendkivül érdekes. J 
végtárgyalások idején az egész ország sajtój 
széles mederben foglalkozott ezekkel a bünpE 
rekkel, mig végül az volt a vásárhelyi millh 
mosról beszélő nagy szenzáczió, hogy joger~ 
itélettel egy évi börtönbüntetésre ítélték el. 

Dr. Friedmaun Bernát budapeRti és d 
Fülöp Zsigmond szegedi ügyvédek,· a bünte1 
jogtudományok minden törvényes fegyverév 
arra törekedtek most már, hogy a börtönreiU 
milliomos védenczilk~t a börtönbün tetéstöl me· 
szabaditsák s a bonyodalmakban és megle: 
fordulatokban gazdag hiinpörtiket ujra áttam 
mányozván, pörujitási kérvénynyel folyamodt: 
a szegedi kir. törvényszékhez, 
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Meg kell itt emlitenünk, hogy Ujhelyi Li· ért, azt a szegedi hangv~rseny bizonyítj~, Álruhás házasság-szédelgő. 
t 1 amely üres ház előtt m~nt vegbe. JSubel!k fol 

pót és társai kétféle büncselekmény mia t vo · sem akart lépni s csakis a rendezo ho~szabb - Az A r a d i Köz 1 ö n y tudósitójlltól. -

tak elitélve. Nevezetesen: ideig tartó kapaczitálása után játszott, meg pe· Arad, márcztus 30. 

Három rendbeli hamis tanuzás büntettében dig igen szépen. Az a közmondás, mely egy bizonyos ve-
való részesség miatt és egy rendbeli hamis ta- remről szól, melyet az ember megás másnak, 
nuzásra való rábirási törekvés miatt. azután beleesik, ritkán válik be jobban, mint 

A perujitásnak, mint annak idején jelen- Tragédia az életből. ma történt az amdi rendőrségnéL Letartóztattak 
tettük, a törvényszék nem adott hel) et. De _ Az A u. d 1 Köz J ö n y tl:lvírati értesülése. - egy szédelgő t, aki éppen a:r.on fáradozott, hogy 
nemcsak hogy elutasította a perujitási kérvényt, Arad, márczius 30. mást jelentsen fel. A részletek a következök: 
hanem még azt is elrendelte, hogy Ujhelyi Li- Tra~édiákat az élet tud csak igazán gyár- Egy vasuti málházó ruhát viselő ember je-
pót, a gazdag földbirtokos, a börtönbüntetést· tani, Egymás1·a halmoz kegyetlenstígeket, a lent meg ma Greén Nándor alkapitány előtt, 
azonnal megkezdje. melyek hihetetlenül hangzanának, ba a kézzel Nagy András államvasuti alkalmazottnak ne-

Ebben a kényes és egy milliomosra nézve megfogható gyász feketesége nem tanusitaná, vezte magát, s azt mondta, hogy a bukovinai 
nagyon lesujtó helyzetben, az emlitett jogi kép· hogy a mit elhinni borzad a szivünk. az való- Istensegitsre való születésü. Különben aradi 
viselők felebbezést nyujtottak be a törvényszék ság. ~ legszebb örömökflt kínos fájdalmakra lakos. Egy hónap elött, mint mondta Aradról 
határozata ellen s a szegedi kir. itélő-tábla forditja, a vigasságból, mulatságból halotti tort a "vasuti iskolába" ment s ruháját egy asszony
elé került az ügy, ahol azt ma Vajkó Pál kir. csinál, 8 a dalt, a mely nászindulónak kezdődött, nál hagyta, kinek őrzési díjat is adott. Most, 

' . itélő táblai biró referálta. gyászinduló ütemeire fet·diti. Nincs kegyetle- mikor visszatért, az illető asszony nem akart a 
A szegedi kir. itélő-tábla ma kelt itélflte nebb rögtönző az életnél. . . . ruháról tudni semmit s őt kidobta. Ezért sik- .:· 

sem mondható kedvezőnek az elitéltre s arról Nagyváradon mutatta most példáját az élet kautás miatt feljelenti. 
tanuskodik csupán, hogy dr. Friedmann Bernát az ő kegyet.len erejének. Boldog nász készült A kihágási biró előtt gyanus volt Nagy _,. 

·'., 1 és dr. Fülöp Zsigmond ügyvédek tényleg tud- egyik ottani előkelő polgár házában. Az ap.a vasuti volta, annál is inkább, mert nemrégiben 
•• ''

1 

· tak még most is olyan érveket fölemliteni per- az itélötáblának nagy tisztelettel könnyezett b1· Csapó László vonatmálházó jelentést tett egy 
ujitási kérvényükben, mely a perujitást rész- rája, tekintélyes, szeretett ember. Leányát jó Nagyhoz hasonló ember ellen, ki a vasuti 

.J'' ; ben indokolttá teszí. módu, előkelő fiatal ember vezette oltárhoz. A egyenruháját ellopta s most használja. i •. , ·' : Ez azonban a börtönre ítélt milliomos ki- fiatal pár telve szerelemmel, .. sejtE'lmes, éde_s Átkisérték Nagyot az aradi államvasuti 
·f • _~·nos helyzetén éppen semmit sem változtat s álmokkal, ment az oltár elé. O rök boldogságral üzletvezetőséghez, hol bebizonyult, hogy semmi
k'' ;, ' most már~ dá~-.allJ!ak, hogy perujitó kérvé- beszélt a szivük, változhatatlan boldogságról féle összeköttetésben sinc.~ a vasuttal s az egyen
l;, \ nyének részben hely adato , .. "nbüntetést suttogtak szerelmcs szavakkal egymásnak him· ruhát jogtalanul használja. A kihágási biró a 

lu ' mégis pár nap mulvn meg kell kezdenie. t. A nász napJ·án, az uj élet virradásán J'ogtalan egyenruha viselésért a kihágási büntető ~~ '', A szegedr' ki·r. 1'te'lonta' bla ugyanis a peru]' i· 
o . ·1 ki is gondo n mint verőfényes boldog· törvény 40-ik szakasza alapján három napi el· 
k : tási kérvénynek azon részét, mely a három ságra '? zárásra itélte s Aradról kitiltotta. 
al· rendbeli hamis tanuzás büntettéhen való ré- Mégis valaki gondolt; valakinek nem l{özben más irányban is folytatták a vizs-
IO · szességre vonatkozik, feltétlenül elutasította. tiszta az öröme. pedig ma örömanya volt az ő gálatot e . 'sült, hogy több büne is van 
g;·' '· · Ellenben ez egyrendbeli hamis tanuzásra neve. A leány anyja a nászvigal;non is arra Nagynak. Az asszonyt, · en jelentést tett, ő 
•S· való rábirási tön•kvésre vonatkozólag, a peruji· gondolt, hogy valaki most nincs itthon, valaki, maga csalta meg, nemho~y az sikkasztott volna _f ~l 1 

tási kérelmet alaposnak tekinti és elrendelte, a ki beteg t üdejével a délszaki napon keres tőle. Az illető nőnek u~anis van egy leánya, 
r . , hogy a vizsgálat során kihallgatott tanukat a gyógyulást. A fiánál járt a gondolata, aki nagy- kinek Nagy udvarolgatott s házasságot is igért 
'\ . ._, törvényszék-esk-üd.te~t:se meg 8 az _uj bltn_vild.L · betegt-n ment Meránba, s nem jöhetett vissza neki. Azt hitték róla, hogy csakugyan vasntas 
.;1 perrendtartás értelmében, hozzon ez ügy ezen buga eskü vöjére sem. ..' . . ,. _ . . . ,.,+, "S;~ .. _ . . , . ' . . .. . • 
'\i részére von~tkozólag ujabb határozatot.. Hanem azért v1gm~~-T1akoma>Egytltt gyürilt is ('salt kz a leanytol" valu:.;z111 uleg !Jl;lll.L 

~ \ · Ám ennek daczára világosan kimondotta volt a nagy család: a rokonokhoz csatlakoztak is. Mikor a jcggyürli ~ála volt, eladta, ~.leányt 
~: ! a kir. ítélőtábla azt is, hogy a szegedi törvén.r· a jóismcrősök és vigan koczczint~ottak, az ~j meg otthagyta. Nem 1~ mutatkozot~ _ . tob-~et a 
( '· szék határozatának azon részét, mely Ujhelyi pár boldogságára. Mikor a jelenle;ok mar szt· háznál egé~zen tegna~1g. Hogy ekkvt---~~dob

: Lipótot arra kötelezi, hogy a börtön?üntetést vük szerint ünnepelték a fiatal part, akkor a ták, az egeszen terrneszetes dolog ~zek után. 
azonnal kezdje meg, - helyben hagyJa. távol maradtak üdvözlésére került a sor. Sorra A rendörsög a vizsgálatot folytatJa: ellene. 

· Igy tehát Ujhelyi Lipót kénytelen !esz .. a vették a táviratokat, amelyek halomszám érkez- 1 

1 csillagbörtönben jelentkezni, mert a1. UJ , bun- tek és az örömapa '-olvasta egyiket a másik 
í vádi eljárás értelmében további felehhezesnek után. Csupa szerencse, csupa boldogság. ami 
c helye nem lehet. azokban irva van. Hanem azután, hog-y egyet 
t ismét felbont, az első szónál eláll a sza'fa és 

SZINHAZ ES IRODALOM. nem tudja olvasni tovább. Az a távirat Meran· 
), 

l 
l 

'• 
· ~ A szinház müsora: 
, Szombat: N i n o n, opera. (Páratlan bérl_et~). .. 
~, Vasárna.p: Délután: K é t p i s z t o l y, nepszmmu . .J:<.s-
' ,'ie: C z i g á n y b á r ó, operette. (Páros bérlet,) 

ból jött, s a fekete betük a lakodalmas vigas
ságba halálthozó gyászszal sikoltottak belé : 

- Fia ma meghalt. 

'-Meggyilko l t ügyv.8d. · 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tl:lvirati értkülés~:~. -

Ara; márczius 30. 

Különös meglepetés érte~élben Rudnay 
Béla budapesti fökapitányt. .~i.~~. hivatalos 
szobájában ült, egy urias oltözott ember 
lépett be hozzá és a legn obb egykedvüRég-
gel igy szólt: . 

_Jó napot kiváno . ~gyonló~tem Budan egy 
ügyvédet. Csak azt j ö , . !elelntem. . 

) 
1 

;: * Ninon. Stoianovits Jenőnek ez a dallamos 
'toperája azóta nem került nálunk ~zinre, hogy 
. a szerző maga vezette a karmestert emelvény-
;ről. A holnapi előadásra gondosan készültek az 
: ~lőadók, kik között Ruzsinszky Ilona, Db·i Jenő 
' és Pintér Imre a vezetők. 

~1egszédült n három szótól a szerencsétle~ 
apa, mintha halántékon ütötte vnlna . valami 
látbatatlan erő, azután féh·etette a táviratot, s 
hogy senki ne sejtse a gyászt, olvasni kezdte 
a következőket. Kinlódva, minden ereje meg
feszítésével tudta továbbolvasni a boldogságról 
szóló irásokat. mikor a lelke tele volt fájdal
mas gyászszal, P-gő könnyekkel. Felesége ész
revette rajta, hogy valami történt. Kérte, mu
tassa meg neki azt a félretett táviratot, de ő 
kitért ez elöl avval, hogy mindent felolvas 

A főkapitány gaJava Zsarnay rendőr-

t , h z veze te a különös látogatót, aki :.,. anacso!S o · .. 
1 

t' , 

• 

;. 
' 

1 

* A vasárnapi előadások. Vasárnap délután 
~zigligeti Edének hires népszinmüve a Két 
7isztoly kerül szinre. r.;ste A czigánybáró ope
~ettet adják elő ebben az évadban utoljára. 
Déry Jenő, ki ennek a szerepnek a magas 
\.angjaival vette oe az aradi közönséget, Barin· 
~ait most játsza nálunk utoljára. Ruzsinszky 
lona lesz most is méltó párja Saffi szerepében. 
!zékely Anna <~zép énekhangja Cipra, a vén 
zigányasszony szerepében, kiválóan emeli ezt 
z operett-előadást, melyre ·a jegyek szombat 
~ggeltől kiválthatók. 

* Megszünt a Kubelik-láz. A Kubelik-.láz, 
~y látszik szünő félben nn, legalább a Vidé
~n. ahol ~ hegedümüvészt eddig éppen u~y 
nnepelték, mint akár Bud~ pesten. Hogy. mar 
em nagyon rajongnak a kiS cseh muz.s1kus-

l 
l 

;l 

majd. 
A lakodalmi mulatság elmult, de az apa 

nem merte családjának elmondani a gyászt. 
Ma elutazott fia holttestéért Meránba, de ott· 
hon azt mondotta, hogy Budapestre utazik a 
rniniszteriumba, kineveztetése ügyében. A csa
lád elhitte a kifogást és nem tudja most sem, 
milyen gyász közeleg Meranból hazafelé. A 
uj pár első látogatója a halott tes~vér.l~sz. 
lakodalomból kizárták, de most mar aJtot 
nyitni előtte, aki jön elborítant vigasság ol
relmet, kétségbeeséssel, gyászszal, hos 
dogtalansággal. 

'tt . . 't lte n l Je en eset. 1 1s Isme e " . . 
A . endőr: n elemte azt h1tték, hogy az 

•11 t- "r"lt csakhamar megjött a telefon-
I e o oru . B d, , b , ház .,_ 
é t 't' h u an, a var an, az orszag • ,. 
r est es, h' l ő l é "lk tc 33 1u az e s eme et n gyi os me-

u, za.l t · vettek el az ott lakó dr. Horváth· 
reny e e 'd 
I t 

, ·ve ellen. 
s van · .. f l · l t ál d 'l' mt ugy e e Je en meg n a_ ma e 1 

fél or, akit az ügyvéd egy 40 ezer forintos . 
.. n állitólag érzékenyen megkárositott. Az 
u seredett ember heves szóváltásba eredt az 
yvéddel, majd revolvert rántott elő és az 

gyvédre több lövést tett. Az ügyvéd a galjók
tól találva, véresen rogyott össze. Jajkiállásaira 
a házbeliek ijedten futottak össze s a nagy za
varban a merénylő elmenekült. 

A házbeliek állitása szerint Nyuli Mihály
nak hivják a gyilkost, aki véres tette szinhe-
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yéről a fökapitányságra sietett. A haldokló 
igyvédet a mentők vették ápolás álá. A me
rénylet sr.inhelyén a rendőrség és a soros vizs
gálóbiró folytatja a vizsgálatot, mig a merénylő 
kihallgatása folyik a főkapitányságon. 

Dr. Horváth István, a mf'g~yilkolt ügyvéd 
57 éves öreg ur volt. A merény ló háromszor 
lőtt rá és mind a három lövése talált. Egyik 
golyó az áldozat bal felső karját furta át és el
törte a karcsontot A másik golyó a bal füle 
előtt hatolt a fE>jébe. A harmadik golyó az áll
kapcson furódott be és a koponya hátulsó ré
szén jött ki, utjában erősen megroncsolva az 
agyat. A mentők az ~szméletlen állapotban levő 
embert a Szent-János kórházba vitték. 

Nyuli Mihály, a gyilkos. 3 főkapitányság 

előtt a következő vallomást tette : 
Harnádi születésü, 67 éves ember. Magán

tisztviselő volt. Most vagyontalan, de egykor 
gazdag ember volt. Ifju korában mint katona
tiszt szolgált az olasz szabadságharczban ; mint 
magyar legionárius számos csatában vett részt. 
Haza jövén a Ferencz-csatornánál kapott fel
üg,yelői állá.,t. 

A gyilkosság okára nézve előadja, hogy az 
egy bonyolult örökségi ügygyel kapcsolatos. 
Nyuli Mihály Agnes nevü testvére Budapesten 
Kovács Lajos magánzónál volt férjnél. Egy 
leány született ebből a házasságból, .Magdolna, 
a ki könnyelmü, rossz életet élt. Ezért szülei 
elfordultak tőle, s elhatározták, hogy örökrészét 
a köteles részre szoritják, s 38-40.000 forintnyi 
vagyonuk fel~t Nyuli Mihálynak hagyják. Le· 
vélileg fel is hivták ezt BudapestrP., s rábízták 
a vagyon kezelését. 
. lnuen nagy ellenségeskeués kezdődött Nyuli 
Mihály és a Magdolna leány között, a ki nem 
tudott beletörődni abba, hogy a vagyon fele 
nagybátyja kezére kerüljön. Sokszor könyörgött 
apjának, . hogy változtassa meg végrendelét, 
azonhan PZ hajhntat.l~tn maradt. 
·4e,~M-._illtilllii~ ..... ~leghalt, s leánya Horváth 

ván drt. bizta meg ·jegainak érvényesitésé· 
vel. Horváth mindenekelőtt a hagyatéki va-
gyont zá.P-..--&Iá. vétette. Ez ellen Nyuli hiába 
tiltakozván, perrel támadott huga, Magdolna 
ellen. A pert azonban elveszítette. A pervesz
tés okát abban látta, hogy - mint a rendör
ségen vallot~.a - Kovács Magdolna hamis fő
esküt tett ar:4 nézve, hogy Nyuli már az öreg 
Kovács életé~en megkapta örökségét, mig ő 
- a leány - :emmit sem kapott. Ilyenformán 
Nyuli elesett ai. egész örökségtőL Ez halálra 
elkeserítette, s a~ ügyvéden akart érte bosszut 
állani. 

Zor,tborból, a h<, takott, több fenyegető 
levelet irt Horváth nak. T Jegutóbb megírta neki, 
hogy jön fel Budapestrtés leszámol vele. De 
Horváth nem vette kom1yan ezeket a leve· 
leket. Annál komolyabban -tte azonban Nyuli 
Mihály, s ma végrehajtotta ftvegetését. 

Egész viselkedése a g~'geszü embert 
árulja el. Látszik rajta, hogy n., tudja, mit 
tett és miért tette. Higgadtan, n~~odtán me
séli el tettét, mintha az a legter~szetesebb 
volna. Kihallgatás után egy másoden.~ti ezel
lába zárták. Ott is azt hajtogatta, hol nem 
bánja, hogy megölte Horváthot. . 

A szerencsétlen ügyvéd ma de\ul. a 
Szent János kórházban nagy kinok ··t 
meghalt. 

) t 7J- !_ ~--i.tt -·~ -.. 

lágos, Galsa, F.-Varsánd, Ujpanát, Pankota, 
Fakert és Zimánd községek tanítói és tanitónői. 

Az első értekező Princzinger Mihály 6-szt.
annai tanító volt, ki az osztatlan népiskola kü
lön tantervét kivánná behozni. A gyülés e7.~n, 
különben nagy szakértelemről tanuskodó kon- · 
kluziót nem tette magáévá, megelégelve csupán 
a keret megjelölését. Ezután Bodi József vilá
gosi tanitó a népiskolák szakfeiügyeletéról értek e· 
zett, miután u~y az iskolaszékek, mint gond
nokságok, többnyire iparo~okból és földmüve
lőkböl állván és csak rítkábban lévén azokban 
tanult e1nber, nem lehetnek hivatottak a tanitó 
szellemi munkújának szakszerű elhirálására. 
Szeneztessenek járási iskolafelügyelők, mondta, 
kik a nyugdíjazott tanítókból kerülnének ki s 
igen csekély dijért teljm~itenék ezen funkczi&t. 
Ezzel az ülés véget érvén, a jövő ülés helyéül 
F.-Vnrsánd jelöltetett ki. 

Déiben a gyülés tagjai és Uj-Szent-Anna 
értelmisége társasebéd1·e gyült össze Demkó István 
vendéglőjében. Az első felköszöntőt Hermann 
Gvula elnök mondta a kultuszminiszterre. Szabó 
Béla uj-szent·annai polgári iskolai igazgató 
Vm;jassy Arpád tanfelügyelőt éltette. Majd több 
sikerült felköszöntő fűszerezte még a kedélyes 
hangulatu lakomát. 

Egy uri leány tüzhalála. 
-- Az A r a d i K ö z l ö n 'l távirati értesülése. -

Arad. m~rczius 30. 

A bécsi telefon szomoru öngyilkosságról ad 
birt. Egy leány megölté magát, még pedig 
olyan kegyetten rr.ódon, a melynél kegyf>tlcuebb 
halált képzelni is bajos. Petroleummal leöntötte 
magát és meggyujtotta ruháit és porrá égett 
men· hetetlenül. 

A rettenetes öngyilkosság oka magában 
véve alig tenné érthetővé ez a szörnyü önilél· 
kezést. Egy hosszura nyult leány~let sok ke
aerüsége kellett ahhoz, hogy az előkelő csa
ládból származott leány erre a legvégső lépésre 
szánja magát. , 

Hage1· Z.sófiának hivták, s most negyven
két e<-iztemlös volt. Hager nyugalmazott tábor
nok leánya 'Vol~;"· A katona leányok sorsa lett 
az övé is. Apja fényes nagy rangban élt, s 
leánya a legelökelőbb társaságokban fordult 
meg. Vagyonuk persze nem volt~ a jövedelem 
alig volt többre elég, mint a nagy katonai 
ranghoz méltó . élésre. Mig fiatal volt, s apja 
parancsnokló tábornok, körülrajongták a tisz 
tek:, jó kedvü, daliás fiatalemberek, de szegény 
ördögök, a kiknek a házassághoz mindenük 
van, csak az nem, a mi a háboruhoz, a házas· 
sághoz egyforma főkellék : 3 pénz. 

Multak az évek és Hager Zsófia megma
radt a pártában Almai lassan szertefoszlottak, 
s megszokta, hogy az élet sivár, szomoru és 
üres és ugy gondolta, hogy egy van csak, a 
mi nagy, dicső dolog, a mi minden boldogsá
gának váltsága, a pénz. Sz.erelmes lett a 
pénzbe és sóváran gyüjtögötte össze, a hogy 
tudta. Apját nyugdíjazták, a minek meg volt 
az a haszna, hogy egyszerűbben, visszavonul
tan élhettek. Sivár élet volt ez, elégedetlen, 
zsörtölődéssei teljes ; nem voltak megelégedve 
magukkal, másokkal senkivel. - Igy lett Ha
ger Zsófia negyvenkét esztendős. 

Nehány nap előtt régi iratok között ku~a
tott a leány, s egy csomó értékpapír félét ki
selejtezett, amelyeket értékük vesztettnek gon
dolt és tüzbe hányta valamennyit. Utóbb kide
rült, hogy azok a papirok 26,000 korona érté· ----------= .. ------- 1{et képviseltek. Képzelhető a leány kétségbe

TANÜGY. 
(-)AI aradvidéki tanitó-~~y.tet uj-~zent-anna~ 

1Jilágosi (tokja ma tartotta gyulesét VJ-Szen~-~n. 
nán Hermann Gyula elnökle~e ala~t .és Sof~lvt 
György központi kiküldöt,t J~lenleteben res~~ 
vettek ezen gyülésen Ó- es lJ]·Szent-Anna, V 

~se. Hozzá anyja is kegyetlen szemrehányá
~h,t tett neki könnyelmüségéért. amelylyel 

\. 

1 'l időn át összekuporgatott vagyonuk je-
en Tty részét tönkre tette. 
k t 

1 
~nyt a dolog nagyon elkeseritette. So

t:d ·~P-l ~atta, hogy mt~göli magát, me rt nem 
1 ·'li ezt a helyzetet. Ma reggel any-

5 

jával ujból összezördült Megint szóba került az 
elrgetett vagyon, s az anyja keserü szavakkal 
emlegette, hogy a leány tönkre teszi őt. 

Nagyon izgatott lett a leány a szóváltás 
közben, s ugy gondolta, hogy most már csor
dultig tellett. Egész élete keserüsége el0ntötte, 
s meggondolás nélkül kisietett a folyosóra, vé
gígöntötte magát petroleummal és aztán fel
gyujtotta ruháit. 

Tüzláng lett egy szempillantás alatt s mi!'e 
velőkig ható jajkiáltásaira kirohant anyja, már 
menthetetlenül összeégett. A földön fetrengett, 
majd neki ugrott a falnak és azt hasogatta 
körmével rémes jajgatás közben. Hosszas tehe
tetlen futkosás után sikerült végre a lángokat 
rajta eloltani, de akkor már halott volt. Uszkös 
testtel, felismerhetetlenné válva, helyezték ra
vatalra a szegény leányt. Halála mély részvé
tet keltett Bécsben, ahol főleg a katonai kö
rökben sokan ismerték. 

Nagy hózivatar Bécsben. 
- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, márczius 30. 

Most, mikor a fákat már gyenge zöldbe 
vonta az enyhe tavaszi napsugár, a zu
zos, zord deczemberbe való hireket hoz 
BécsMl, Sopronból és a környékükről a táv
író. Oriás1: havazást, hófuvást jelentenek, szü
netel6 közlekedésról, elakadt vonatokról kapunk 
tudósítást. 

A császárvárosban huszonnégy óra óta 
szakadatlanal hull a hó és mindent elbo
rított fehérségével, ugyannyira, hogy a 
kocsik is alig tudnak járni, lóvonat, vagy 
egyéb hasonló közlekedésről szó sincs. 
Bácsen kivül az egész környéknek kiju
tott. ebből a váratlan havazásból, mely 
különöscn a vasutaknak okoz sok bajt. 

Tudósitásaink a következők : 
A nagy havazás miatt a vát·osban a 

közlekedés nagy részben szünetel, részint 
pedig majdnem teljesen redukáltatott. A 
lóvasut forgalmát teljPsen be kellett szün
tetni. 

A Ferencz József pályaudvaron, a vá
rosi vasuton és a dunaparti vasuton a te
herforgalom teljesen mP-gakadt. 

Hasonlóképen megállitotta a nagy ha~ 
vazás Bécs környékén is a közlekedPst. 
A nyugati vasutnak ma délelőtt elindított 
gyorsvonata csak Purkersdorfig jutott, itt 
képtelenség volt tovább haladnia és az 
ufctsokkal együtt vissza kellett témie Bécsbe. 

Hasonló az állapot a Nordban közle
kedési vonalain is, hol az egész forgalom 
szünetel. 

Mint egy soproni távirat jelenti, a déli 
vasut reggeli vonata Marcfalván meg
akadt a hóban és csak dél tájban mehe
tett tovább. 

A _qyő?-sopron-pozsonyi vasut vonalán 
is szünetel a forgalom. Bécs-~farchegg, 
továbbá Bécs-Bruk között az élő gyors
áru és a könnyen vonuló áruk ki vételével 
a magyar és az osztr·ák államvasutak be
szüntették az áruforgalmat. Több más 
vonalon is támadt még a nagy hó követ
keztében kisebb-nagyobb forgalmi akadály. 

A magy. kir. államvasutak üzemigaz
gatósága közzé teszi, hoe.,ry- a havazás kö
vetkeztében a forgaimat csak nagy bajjal 
lehet fentartani és ugy a közel - mint 
a távolforgalomban jelentékeny késések 
fordulnak elő. 
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Aczél Béla báró a ravatalon. 
- Az A r a d i Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, márczius 30. 

.Aczél Béla bárót, a tegnap elhunyt főurat 

ma délelőtt helyezték ravatalra a Park-klub
ban, a hová az Entréprise emberei még az éj
jel átszállitották. 

A bolttestet tegnap este fekete szalonru
hába öltöztették. s ugy helyezték koporsóba. 
Ej fel táj ban jöttek a temetés rendező váll alat 
emberei, hogy elszállitsák a koporsót a Park 
klubba. 

A Hungária·szálló hátsó, inkognitó lépcső· 

jén haladt lefelé gyászmenet, f> mig Tégigha
ladtak az étterem előtt, odabent a czigány épen 
azt a szomoru nótát huzta: 

- Lehullott a 1 ezgő nyárfa ezüst szinü 
levele ... 

Az éjjeli gyászmenetet Aczél Béla fia, Ele
mér báró, Károlyi György gróf István fia, Nádai 
Ferencz és egy ujságiró kísérte, a ki az elhunyt
nak legszükebb társaságához tartozott. 

A Park-klub a szomoru alkalomra mély 
gyászt öltött !\ Stefánia-uti föhornlokzaton 
körülfutó nagy erkély fekete lflpftllel van be
huzva, az erkély közepén pedig óriás fekete 
zászló hirdeti a Park-klub megalapítójának ha-

. lálá.t .. A ravatal a földszinten levő nagy olvasó
terem ben van; 'D; melj'Jl.ek falát fekete lepellel 
vonták be. -----.....----_ __ 

A bejárattal sz(\mben lévő ravatalon, 
des szinü antik görög szárkofágban nyugszik a 
báró, akinek a halál egy cseppet sem változ
tatta el arczát. A ravatal fölé ezüst diszitésü 
baldachin borul és körülötte a délszaki növé
nyek valóságos erdőt alkotnak. 

A koporsó lábánál imazsámolyt állitottak 
fel, a ravatal körül pedig az l<~ntreprise házi 
tisztjei állanak díszőrséget. A ravatal körül 
levő gyertyák halvány fényL hintenek széjjel a 
gyászos teremben, ahol egymást érik a rész
vétlátogatók. 

Megható jelenet volt, rnikor a koporsót fel· 
ravatalozták. A klub cselédsége körülállotta a 
ravatalt és zokogva siratták Aczél Bélát, a ki 
megalkotója volt annak a fényes háznak, a 

· melyből most utolsó ntjára lesz indulandó. 

Ma egész nap valóságos zarándoklás volt 
a ravatal köriil. Megjelent &éll Kálmán, Fejér
váry Géza báró, Darányi Ignácz, llekerle Sán
dor Gromon Dezső báró, Bohus Zsigmondné, 
Tel~lcy Géza gróf és neje, Bánffy Polixena bárónő, 
.Andrássy Géza gróf, Orczy Endre báró, és neje, 
Szentit•ányi Gyula, Szentiványi Zoltán és neje, 
Eszterh.ázy gróf és neje, Apponyi Gyula gróf és 
neje. 

Részvéttáviratot küldött Kállay Margit 
grófnő, Szapáry Konstantia grófnő, Bánffy De
zső báró, Dániel Ernő báró és neje stb. 

Az Országos kaszinó testületileg vesz részt 
a temetésen. Erre vonatkozólag ma a következő 
felhivást tették közzé a klub oszlopcsarnokában. 

Felhivjuk az Országos kaszinó tisztelt 
tagjait, hogy folyó hó 31-én, szombaton délu
táni 1/'1.3 órakor a kaszinó helyiségében gyüle
kezni sziveskedjenek, hogy onnét megboldogult 
igazgatónk, Aczél Béla báró temetésére e 
Park-klubba testtiletileg kivonulbassunk. 

A kaszinó koszoruját flekerle Sándor helyezi 
a ravatalra. 

A budapesti egyetemi ifjuság is lerójja ke-
1 gyeletét a nemes halott iránt. Az egyetemi-kör 

küldöttségileg díszes babérkoszorut helyezett el 
' a ravatalon, melynek nemzeti szinü szalagján 

ez a felírás áll: "A. neme8 férfiu emlékinek -
az Egyetemi-Kör." Az ifjuság ezenkivül testü
letileg képviselteti magát a temetésen. 

A ravatalnál ma délelőtt Perczel Dezső, a 

~1. ;, , , , 'l-'. n ?.;...o .N Y. 

képviselőház elnöke is megjelent és személye
sen fejezte ki részvétét a gyászoló családnak. 

Aczél Béla báró családi viszonyaira nézve 
a következő érdekes részleteket közli tudó
sítónk: 

Hu,gonnay Emilia grófnő, a báró édesanyja 
Magyarország egyik legszebb asszonya volt. 
1859. mát·czius 13-án a billárdszobában a kan
dalló előtt állva n~zte a mint vendégei, Aczél 
Péter és Simonyi Lajos báró játszottak. Eg)· 
szer csak a kandallóból kipattant egy szikra és 
lángra lobbantotta a ruháját. Mire megmentet
ték, rettenetes égési sebeket szenvedett. Tizen
hét napig küzködött élet és halál közt, mig 
végre rettenetes kinok közt meghalt. 

A szerencsétlenség annyira megrenditette 
Aczél Béla atyját, hogy elméje elborult. Két 
évvel később, 37 esztendős korában meghalt. 

Házassága révén Aczél Béla Milán szerb 
királynak is rokona volt. Feleségének családja 
egyébként albán származásu, s azt tartja, hogy 
egyenesen Skander bég leszármazottja. 

11:100 m~rczius 31. 

szüleit táviratilag :hívták betegágyához. ~lin 

örömmel értesülünk, a fiatal Tisza tul van 
veszélyen. 

- A nyári szinház és az orfeumok. Nag 
Lajos vendéglős folyamodott a tanácshoz, hogr 
a nyári szinház megnyitása után is tarthasson 
orfeu,m-elóadásokat. Felhozza, hogy a szinelő

adások legfeljebb esti 10 óráig tartanak, az or
feum pedig csak dkkor kezdődik s igy a kö
zönséget nem vonja el a szinháztól. Hivatkozik· 
afl'a, hogy a Központi szállodában lévő étterme 
és kerthelyisége az orfeum-előadások nélkül 
teljességgel semmi jövedelmet sem hoz neh 
A kérvénnyel legközelebbi ülésén foglalkozik a 
tanács. 

Nem valószinü azonban, hogy helyt ad 
Nagy Lajos kivánságának, mert a nyári szin
házi előadások csak nyolcz órakor kezdődnek, 
s esti tizenegy órán tul is el fognak tartani, 
s igy a két előadás időbelilóg is találkoznék. 
Egyébként is azonban a fenálló rendeletek ha
tározottan ugy intézkednek, hogy amig a r-zin
ház tart, orfeumok ki vannak zárva a város 
terü letérő!. 

- Arad·Szent-Márton uj plébánosa. Ma . 
_ Libits Adolf betegsége. József főberezeg hagyta ~l Temesvárt Magyary Pál szentszéki 

elnök, az arad-szt.-mártoni uj plébános, meg
jószágkormányzója, mint táviratozzák, Libits ható bucsu közepette. Az uj plébános előbb 

HIR EK. 

Adolf még mindig sulyos betegen fekszik a Mária-Radndra utazott, a hol két napot ájtatos
palermói Hotel des Pemesben. A beteget már ságok között tölt, hog-y bucsut vegyen attól a 
ellátták a halottak szentségéve~ is, mert már a kegyteljes helytől, a hová annyiszor zarándok· 
legrosszabbtól lehet tartani. Közvetlenül a Libits lolt temesvári hiveiveL Plébáuiáját szombaton 

· ve~zi át Kramp János dr. eleki főesperestől, 
~tlya mellett van József .Agost főherczegé, mely után uj hiveinek óvácziói várják. , 
ki folyto~_r~Pg ágya körül 8 nejével - A Gazdasági bank közgyülése. A felszá- ' 
együtt nem szándékozik addig Palerrnóból el tá· molás alatt álló aradi Gazdasági Bank részvény- .} 
vozni, mig a jószágkormányzó annyira felépül, . társaság április hó 23-án d: u. 6 órakor hiva
hogy velük jöhet. József főherczeg, ki jelenleg tatos helyiségeben-·1'endkivüli közgyülést tart. 
Fiuméban időzik, napont& többször táviratilag Ezen az ülésen hoznak határozatot a Krlvaba
tudakozódik a betflg állapota iránt s ma udvari rai dülőben lévő szőlőt.elep szerződésének érté
orvosát küldötte Palermóba. József főberezeg kesitése iránt s kér felhatalmazást a felszámoló
intézkedett, hogy mihelyt Libits állapota kissé bizottság az intézet nevén álló budapesti Dal-

megjavul, külön e czélra bérelt gő.z_ijö~sr;in·b~o-zz~,á-k-.~~~~·~~~~-~~~~~~~·~· ~~~~ 
Fiumeba, a hol a fő!,le.r~zegi .. P~~~ti zottságot választan<lk s az esd ··g•'" iudiL 1 a.u.l v-~: 
ápo\ni a beteget.~~,-~,~ ·.· kat intézik el. · ""l 

- Az angolok Joubert temetésén. Jou- _ Uj katonai térképek. Készülnek nem- 1 

bertet a burok hős fővezérét ma temet- sokára, mert tudvalevő dolog, hogy a katonai 
ték ei. Mint táviratozzák, egész Pretoria térképek háboru esetén ót•iási [ootosság~al bir-

t • K '·' nak. Azonban néhány esztendő alatt az ország 
képviselve volt a teme esen. 0 P0JSOJara területén igen jelentékeny változások történnek, 
az angol tisztek is küldtek koszorut. Erdekes uj épületek ~melkednek a k~lterületek_en,_ uj 
hogy Victoria királynő Roberts lordnak meg- csatornákat asnak stb., a mmek .ra terk-epen 
bizást adott, hogy fejezze ki az 6 ne- mind feltüntetve kell lenniök. Aztí(t a foiJ·ó év 
veöen az elhunyt özvegye előtt részvétét. -A nyarán az ország egész .ter.ült'té?J..lj földmér.és 

' ' tt k és térképfelvétel fog teljestttetnY hogy a val-
temetésen az ösazes attasek reszt ve e . tozásoknak a térképen nyomuklieg.yen. Idevo-

- A kereskedelemügyi minisztar a tisztes· natkozólag most a h~tm·édel mtmszter. fel-
ségtelen verseny ellen: Nagyon is helyén való hiv ja az aradi törvényhatósá t, __ ho.~y ~a· Itt. a 
rendeletet bocsátott ki a kereskedelemügyi mi- közös hadügyminiszter tUta . tkuidott ~s ,.,nyllt 

rendelettel" ellátott müs- l katonatisztek a 
niszter. ·A rendelet.re, melyet a többi törvény- jelzett ezéiból meg-jelen :.e tiszte.k s a rnel-
hatóságokkal együtt .A1·adnak is megküldött, léjük rendelt személye az Illető ttsztek által 
mint megjegyzi, az utóbbi időben felhangzott felmutatandó nyilt r eletben felsorolt szol
számos panasz szolgáltatott okot. Egyes keres- gáltatásokban része · ssen~k .. s ~.Ital~ ban intéz
kerlők a bel- és külföldi kereskedőktől össze- kedjék a hRtóság, ,...y a .kt~u_ld?tt ttsztek [.on-

tos szolgálati fela uk telJesiteseben lehetoleg 
vásárolják a hibás üveg és porczellán nemüeket. támogatást nyer· ek. .. 
azokból raktárt rendeznek be s a közönstig _ Temet . a~;ry rés~vét mellett temették 
figyeimét erre ingerlő módon hivják fel, ugy, el ma délutá .el" h_amm orakor Pollá/c M. A.-t. 
hogy a szolid kereskedelemnek nagy károkat A h ü vös ro Ido es az ors:t.ágos vá"ár daczá
okoznak ezzeL A miniszter figyelmezteti a ható- ra sürün telt a gyás~_ház udvara, azokkal, 
ságokat, hngy az ilyen vándor raktárak tulaj- kik eljöt ' hogy megadJak az utoiso tisztele-

tet a ol~ogultt_Iak. Ott. vollak a rokonok, 
doncsaitól ne csak iparigazolványl, hanem ható· . .. telJes szamban es az izraelita ht't-

k l k tt h. Ismer' 1 .. 1 .••• 
sági engedélyt is öTetejene , a neveze tr- közs o Jaro~aga. A gyászházban és künn a 
detések közzétételéért pedig szigoru büntetést te , en Rosenb_erg SAndor dr. tartotta a gyász-
szabjanak rájuk. H_elyes, ha az ilyen zsánerü b e~, meg.h~toan ecsetelve az elhunytnak a 
üzletektől biztosítékot kérnek, hogy telJ' esen zseg fel VJragoztatása körüli érdemeit és 

éniségének sok derék vonását. 
megakadályozhassák a tisztességtelen versenyt 
a törvény legszigorubb alkalmazá~ávaL - A meggyilkolt magánzónö. Fővárosi tu-

- Gróf Tisza István fia betegágyánál. De dósitónk jelenti: Benkner Lipótné magánzó
reczenből jelentik nekünk: Gróf Tisza Ist.( nőt született Braun Juliát ma délben bon

;. czolták a törvényszéki OI'Vostani intézetben. A és nP.je szerdán este Dehreczenbe érkezt 'n
1
· b 

1 k d b onczo ásnál a biróság részéről Pus~ariu Gyula 
grófi pár fia látogatására jött, a i a e nap vizsgálóbiró volt jelen, s a bonczolást .Ajtai K. 
kollégiumban tanuL A fiatal Tisza né t és Sándor egyetemi professzor végezte A7'tai Sándor 
előtt rosszul lett, állapota aggasztóv: 

l 
l 
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/ 
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első tanársegéddel. A bonczoló orvosok megál- lai Terkát a kecskeméti törvényszék fogházába 
lapitották, hogy a halált zsinegelés és megfoj- szállította. 
tás okozta fuiadás idézte elő. Az áldozat tes- - Az Edetsheim-villa eladása. Az Edelsheim
tén konstatált sérülések azt mutatják, hogy a villa, mely a kü!ső Andrássy-ut egyik JPgszebb 
halál beállta előtt erős ki.izdelem volt a meg- épülete, ga. dát cserélt. Edetsheim-Gyulai tábor-

k 1 nok ugyanis azt özvegyi haszon élvezelUl 
gyil o t és a gyilkos közt. A gyilkos leányt hagyta neJére, aki most Lobkovitz herczegnevé 
különben ma vitték át az ügyészség bör- lett s ezért fiának rendelkezésére bocsátotta az 
tönébe. épületet. Az ifju Edeisbeimnek azonban már 

- A magyar házalók Ausztriában. A bel· van a fővárosban l alotája s a villát áruba bo
ügyminiszterhez sok panasz érkezik az Ausztriá- csátotta. A szép villa, mely négy villatelkén 
ban járó magyar házalóktóL Az ígazolványuk épült s három utczai homlokzattal bir, össze
magyar nyelven van kií1llitva s gyakran kérik sen 160,000 ft·tért ment át Sonnenberg J. ban
annak hiteles német forditását s amennyiben. kár tulajdonába. Ha tekintetbe vesszük, hogy 
ilyen nincs, foglalKozásuk több napi fennaka- a né~ai tábornok 300,000 frtért se volt azt haj
dást szenved, mely idő alatt nem kereshetnek. lando egykor eladni és hogy három év előtt az 
A belügyminiszter ez ügyről szóló, körrendele- An~rássy-uti telkek négyszög öle még 400 
tében megjegyzi, hogy a német szöveg követe- formt volt, akkor vagy nagyon jó vásárt esi
lés~"! jogos, amennyiben Ausztriában nincs na- nált az uj tulajdonos, vagy ez is njabb szomoru 
gyon elterjedve a magyar nyelv. Egyben ffll. jele a te!ek~rték pangásának. ~rre vall az is, 
szólitja a hatóságokat, hogy, bár nem köteles- hogy egy !'agy János-utczai 3 emeletes épüle
ségük, a munkakönyvek szövegét német nyelvre t~t melynek fölépitése 4 év előtt 150,000 fo
is lefordithatják, vagy pedig figyelmeztessék rmtba került, ma adták el 116,000 forinton; a 
az Ausztriába induló házalókat, hogy nyomban L~~ymányoson pedig, daczára az oda épülő 
fordittassák le. - Kiilönl.Jen emlitett pana- muegyetemnek, nt>m veszik, hanem inkább 

"-szokról, ha azokról a hatóságok tudomást vesz- kínálják a telkeket. 
nek. azonnal jelentést kér a belügyminiszter. - Farkas az alsótanyán. Tegnapelöt.t kora 

- A tótváradi posta. A nagyváradi posta reggel Szegeden a város közelében legelt Wol
és táviró iga7.gatóság a következő értesítést ford István szegedi gazda 260 darabból álló 
tesú közzé: Aradvár:11egye Tótvárad községé-
ben Tótvárad elnevezéssel 1900. év április hó nyája. A juhászkutya éles csaholása jelezte, 
!>-én postameslerí kezelés alatt teljes fel- és hogy valami baj van a nyájban. Ez figyelmessé 
lead~i szolgálattal miiködő posta hivatal lép tette a juhászt, aki nyomban észrevette, hogy 
életbe. Ezen posta hivatal postai összeköttetését egy csapat juh kiválik a nyájból és gyors fu
a Tótvárad és a Tótvárad 51. sz. vasuti őrház tással iramodik. Az ötvenkét juhot egy fal'ka~ 
között mindkét irányban naponként háromszor 
járatok utján a 605. és 6o6. vonatokba kap- kergette meg. Mint utóbb kitiint, az ordas egy 
csolt Gy.-Fehérvár Bpest 5 és Bpesi Gyulafe- drb kost megevett, öt juhot megült és négy 
hérvár 6 számu mozgópostákkal illetve a 612. darabot megsebesitett. A kivert juhokat egy 
sz. vonat kalauzának közvetítésével az Arad 2. távolabb legelésző birkanyájra kergette a far
sz. p. hivataltól kapja. A postahivatal poslata- kas. A pásztoroknak sikerült elzavarni a vadat, 
karékpénztát· közvetilő hivatala gyanánt is fog 
müködni. A postahivatal kézbesitési kerületébe mely erre a közeli erdöbe menekült sitt eltünt 
Baja, Govosdta, Gyulicza, Lupest, Pernyest, üldözői elől. . 
Szo•·osság és Tótvárad községeket osztotta he Az alsótanyaiak különben sem igyekeztek 
a nagyváradi postaigazgatóság. a farkas után vadászni, mert nem akadt ha-

- Birtokvétet Fejér József seprösi föld- marjában fegyver a kezül\be. Az ordas való-
birtnkos nwgvt\11P MiiHPr Vilmos bullapesti la- szinüleg az erdökben hu~6dott meg s esetről-

. . . , ermő községében fekvő, esetre előjön, hogy áldozatokat szedjen. 
untegy haromezt'r n~lttuy báró Bánrudy-féle Nemcsak tegn11pelött, hanem a mult héten 

birtokot nyolczszazezer koronáért. is járt már ez a farkas Szeged környékén. 
- Efjegyzés Rothschild Samu, a palánkai Akkor Dunai János szegedi gazda négy drb 

takarékpénztár főkönyvelője, eljegyezte Werner juhát, a Kárász-bírtokot bérlő Beretvás nevü 
Frida kisasszonyt Budapest.en. · gazdálkodónak tizenhét drb és Mányi horgosi 

- Kikapós dohánygyári tisztek. Annak az gazdának hat drb juhát tépte széjjel az ordas. 
érdekes aW.rnak, mely Kolozsvárott történt s Szarencsétlenség a házbontásnál. Borosjen.:fn 
melyet ma l'~i.letesen ismertettünk, tüntetés - jelruti tudlisitónk - most bontják a Ki"'ntzig
lett a folytatá:a. Ezt igy irja meg a kolozsvári féle házat. Munka közben egy hat méter ma
Ujság: , gas fal lezuhant s k~t embert maga alá teme-

tett. Egyikőjüknek mellkasát zuzta össze a kő· 
:regnap. dttután öt óra felé, a dohány- tőm eg, a másik lábát törte. Mindkettő állapota 

gyár~ ~unka~ok és nők egy része, a munka sulyos. A vizsgálatot meginditották. 
befeJezes~ utan ~sse Géza volt dohánygyári 
tisz~ !akasa elé vo.ult. Itt megállapodtak és - Halál a pinczében. Budapesten a tü7..-
Vfl.losagos os~romot "téztek Besse lakása el- oltó-utcza 32. szám alatt levő házban teg
len, amen~_ytbe~. ~ulJ ~ és nagy köveket zu- nap halva találták a ház tulajdonosát: Pol
~itottak . tobbs~.or~~en ablakára. melyek az lák Henrik bádogosmestert a pinezében levő 
u v eget keresztul torve, "n n a szobában a 
~utort.a~ban nag~. kárt o.k·~tak. A rendőrség mühelyében. Az esetet illetőleg meginditott 
1smert mdolenclaJa megmt,ebizonyult mert nyomozás semmivel sem haladt tegnap óta előre. 
az egé~z tüntetés za~a.:talat.l folyhatott le. A vizsgálatot Korady Béla segédfogalmazó ve
Az egegz dolo~nak ~ulot~ben. ~eszélyes alap- zeti, de eddig csak annyit állapitott meg, hogy 
okai vannak. Ugyams mmt ert.ülünk Ka- Pollák régóta epileptikus rohamokban szenve
~ay Rezső igazg~tó tegnap eg~ körö~vényt d 
mtézett a munka.sokhoz, melyben 'egO'yanu- ett. Nincsen kizárva, hogy betegsége lepte 
sitja Besse és Vasady felfüggesztet d~hán _ meg akkor, a mikor a helyszini szemle szerint 
gyári tigzteket avval, hogy ök az elle~t1ditoh a létra alján találták tarkóján sebbel. Lehet, 
és az igazgatót nagyban kompromttW ~irek hogy felmászott a létrafokáras a görcsöktől el-
szerzői. Természetes tehát, hogy ez •en- 1 l h t d k 
dencziózus nyilatkozat el~rte a czélzott h'< epve _ez~. an a pa ozatra: a mi . özben f~jét az 
és igy eredményezte a tüntetést. ~t, o~t állo )egszekreny sarkaba. vagta. Nmcsen 

Egyébként a megvádolt igazgató, Kaz~< kl~árva .. az sem. ~ogy me_gmergezte ~ag~t s 
Rezső, egész sereg nyilatkozatot tett ma közzé es~se_ ~oz ben ~ebet .. Termeszetes~~ a VIZsgalat 
a kolozsvári lapokoan, azt bizonyitva, hogy az as ~rany~an IR fol~tk s m~lyt foleg a holnap 
a k · es vendéglői-jelenet egyáltalán nem tör- t?eJtendo bonczolas van htvatva sokat kideri
tént~eg. tera mi azután nz ügy menetét más irányba 

- A nagy-körösi emberirtás. A nagy-körösi 
angyalcsinálás bünpörébe~ T_es~á'!1'. József, . a 
kecskeméti törvényszék VlzsgaloblfáJa a hely
szinén való vizsgálatot tegnap befejezte a Gyu. 

vánné qadetzky uno~ája. Özv. Cz. Molnár Ist· 
a Holió-l~ mint Hódmező-Vásárhelyról irják -
hely legö:~an lakik, büszke arra, hogy ö Vásár-

b asszonya, mi velhogr 98 éves. Ma· 
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gas életkora daczára egyenes testtartással jár, jól 
hall és szemüveg nélkül lát. Azt állítja s ezt szavai 
szerint iratokkal is bizonyitani képes. hogy a Ra
dct?.ky tábornok unokahuga: apja a "háboruk ide
jén" ment Vásárhelyre s telepedett ott meg. Külön
ben pedig - s ez már bizonyításra nem szarul -
van 58 unokája és 18 dédunokája. 

- Tüzek a megyében. Levelezőink amegye 
két községéb•;t is jelentettek ma tüzeseteket., 
melyek mindrgyikénél lakóházak estek a lán
gok martalékáuL Kerülósön az elmult éjjel is
meretlen tettes felgyujtotta Urszuj Péter házát. 
A tüz alkalmával óriási RZélvihar uralkodott s 
hogy az mégis nagyobb mérveket nem öltött, 
a helyszinén a tüz kiütése után nyomban me<Y· 
jelent Forlor őrsvezetőnek tulajdonítható, aki ~z 
oltást szakértrlemmel és erélylyel vezette. A 

ház földig ~gctt s beleveszett a károsnak ösz
szes tern1énye s mindennemü házi és gazda
sági felszerl•lése, ugy, hogy a kár meghaladja 
a :.woo koronát. A tüz eloltása után nyomhan 
megejtett vizsgálat kideritette, hogy a veszede
lem gyujtogatásból származott a tettes azonban 
eddig kinyomozható nem volt.' - A másik tüz
eset Simonyfalván volt, ahol tegnap délben 
szin_tén nagy szélb.~n kigyuladt Murányi László 
lakoháza s ugyancsak teljesen leégett. Itt Páll 
Pál községi jegyző erélyének és ügyes vezetés
nek köszönhető, hogy a nagy szél daczára a 
tüz helyhez lett kötve, s a szél irányában 
fekvő házak is le nem égtek. A kár mt~g 
nincs megállapítva, azonban az itt is több 
20~0 koronánáL A tüzrendőri vizsgálat meg.il
lapltotta, hogy a tüz Murányiné gondatlanságá
hol keletkezett, ki kenyérsütéshez készülvén, 
a kemenczébe oly erősen fűtött be, ho<Yy ahuól 
a lángok a kéménybe csaptak s a há~tetőt a 
ráhullo tüzes pernye felgyujtotta. 

- A vonat kerekei alatt. Fővárosi t udósi 
tónk jelenti : A tegnap délutánt vidám boro
zással töltötte el egy ujpesti korcsmában Ham· 
pes Sándor 26 éves prágai születésü kőrajzoló. 
Hét óra után járt már az idő. midőn többedma. 
gávai hazafelé indult. Az összekötő hid töltésén 
mentek éppen, midőn szemben velük föltünt 
az ~sztergom felől robogó vonat. A kissé be
kapaczitált Hampes nem vetett ügyet a vas~ 

szörnyetegre s csak az utolsó pillanatban tért 
ki előre. De a bortól nehéz tagokkal ez nem 
ment olyan gyorsan, mint Hampes akarta s 
igy történt, hogy a mozdony első kereke a 
szerencsétlen embert elkapta és ballábát a sz6 
szaros értelmében elszakitotta. A halálosan sérült 
embert a mentők a Rókusba vitték. 

:- Pánezélos angol katonák. Egy angol ka-
tonai szaklap szerínt a Dél-Atrikában harczoló 
a~gol had~;ereg legtöbb katonája pánczM-inget 
YJ_sel az egyenruha alatt. A finom aczélsodrony
boi gyártott pánczél-ingnek körülbelül 1200 
gram~ a suly~ s annyira hajlékony, hogy a 
k~tonakat egyaltaJán nem gátolja szabad moz
gasukban. Nyolczszáz lépésen belül azonban 
e~yált!ilán nem védi meg a pánczél az angol 
kato1_1.a~at a burok Mauser-fegyvereinek hegves 
golymtol. • 

- Elfogott tolvajnö. Egy uriruhába öltö
zött elegáns csaló~öt tartóztatott le tegnapelőt.t 
[]Jaradon a csendorség. Buncsál.: Mariskának 
nevezte m~gát és a teg~api ujaradi hetipiaczon 
Dautner Janos keresztest gazdának a buzájáél-t 
kapott. 65 frt 50 krajczárját kilopta a zsebéből. 
A lop~st észrev"e~~é~ , és az u~i ruhás tolvajnőt 
elfogtak. Az elolJarosag vallatasa alatt kideriilt 
hogy Suncsák Mariska aradi illetőségű és rend: 
ki~ül i~gyes és szélhámosnö. A kihallgatás 
utan meg tegnapelőtt átkisérték az aradi r•md
őrkapitánysághoz. 

- Magyar név. LP-bel Rezsó almamelléki ille-
tóségü aradi lakos vezetéknevének Lócs"-re kért. 
átváltoztatását a belügyminiszter meg:ngedte. 

- Egy gyermekkórház titkaíból. A bécsi 
eRküdtszék előtt ma kezdödött ecry báromna• 
pos becsületsértési per tárgyalása, melyet 
Stellbogen Pál betliszedő ellen A. tudomán!J ál
d~zata czimen megjelent röpirata miatt, Heim 
Jozsef_ dr;, a ~ereziánum és a Szent-József gyer
mekkorhaz foorvosa és ennek előbbi asszis
tense Jt.elzer Frigyes dr., jelenleg szászvárosi 
gyakorlo orvos inditottak. A röpirat megjelllné· 
sekor nagy port vert fel. 
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A vásárra érkezők figyelemmel vannak az 
iránt, hogy Por·ter Vilmos koronás áruháza az And
rássy-téren, a Központi szálloda épületében, Arad vá· 
rosának egyik legsajátosab/J üzlete, me:y kiválóan 
alkalmas a legkülönfélébb ezikkek feltii.nóen jutányos 
beszerzésére, de határozottan speeziálitáRt képez 
mint ajándék-tárgyak nagyszerüen felszereJt ái'U· 
háza. Igy semmi kétség az iránt, hogy minrlazok, 
akik a Tásárra érkezrek, figyelmükre méltatják Por
ter Vilmos koronás aruházat, mely a maga hirneves 
szohdságával, dus raktárának pompás Yáltozatossá
gával, ujdonságainak tömegével régóta mély gyöke· 
reket vert a helybeli és virJéki publikum bizalmá
ban lis elismerésében. Bárkinek melegen ajánljuk. 

- Tüz O-Budán. Ma hajnalban '1 haler Ist
ván fővárosi fu varosnak kiskoro na- utcza Sa) 
szám alatt levő bódéja eddig ismeretlen okból 
kigyuladt, s rövid pár percz alatt lángokban 
állt. A veszedelmet Jl!iuler Antal kocsis vette 
észre, aki a házbelieket föllármázva, a tüzet 
hamarosan eloltották. A kár mintegy 400 koro· 
nára rug. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Révész Nándor könyv· ég papírkereskedő 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265. sz.) 
képviselőséggel ruháztuk fel, ki elfogad rnin· 
den a nvomdánkat, valamint az Aradi Közlön} 
kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat. 

ha az ott ülők e~yike fel nem áll s be 1 e:m 
rnutatja magát, hogy Takács ddektiv. Az urak 
felszólitására eltávoztak a detektivek, kik mint 
ilyenek, nem maguk voltak a szinházban, lévén 
ott igen nagy s1.ámu titkos rendőr. 

A második felvonás végén még fokozot
bbban ismét.lödött meg a kolosszális ováczió. 
A1. egész közönség felállott, az asszonyok ken
dőiket lobogtatták, mindenfelől virágot szórtak 
a szinpadra. Szakadatlan tapsolás, tombolás, 
éljenzés hangzott. 

A végsőig fokozódott ez a lelkesedns, mi
kor Jászai a harmadik felvonásban szerepe 
szerint mondta: 

- Nincs igazság a földön, 
- Ugy van : nincs igazság - zugta rá a 

szinház ... Maradj itt, nem hagyunk el soha! 
Ab ~zug Keglet;ich ! ... 

Reglevich mindezt Pgy emeleti páholyból 
nézte. 

Nagy kihagyások daczá,ra is, hihetetlf'nül 
hosszura nyult az előadás s mikor véget ért, 
a kihívásokra Jászai megjelent a fii~Igöny 

előtt. Szólni akart, de l\Z óriási zajban elveszett 

1900. márczius 31 

semmit. Sem igaz szerelmet, sem igaz barátságot, 
se boldogságot, se nyugalmat, s még a legutolsó 
pinczérleány vagy pinczér becsülését se, pedig min
denkit dusan látott volt el borravalókkal, most ab
ból is megélhetne szerényen, tisztességesen, ami bor• 
ravalót életében elosztott. Aradon évekkel ezelőtt 

egy elsórangu "gavallér" váltót hamisitott s leg
utóbb már a volt inasánál hált - kegyelemből. -
Mág a legtisztességesebben végződött egy budapesti 
fiatal embernek a gavallérsága, aki nehány év alatt 
százezrf3knek hágott a nyakára, s akivel aztán, vagy 
három esztendeje egy hivatalban találkoztam, mint 
napidijassal. Az ügyemben nagy örömmel végzet\ 
egy másolatot, s Uirsaival együtt el volt ragadtatva, 
mikor a szolgának l forintot adtam, hogy az urak
nak tormás virsUiket és söröket hozzon honoráriu
mul. En azt hiszem, hogy az i1·odában engemet még 
ma is nábobként emlegetnek. Különben az én diur
ni'3ta. ösmerósöm ekkor egy ujabb örökséget várt, 
nyugodtan, feketP szalmakalapban - télen, s oly 
butának látszott, mintha sohasem hajtott volna né
gyes fogatot. Ugy lehet, hogy ma már ismét végig 
hajlat az Andrássy-uton, mert ah! nem a világ vál· 
tozik, de mi változunk benne. 

f N t'b volna hangja. A szájára mutatott, hogy nem .Jászai utolsó ellépte a emze l en. l tud beszélni, mikor végre lecsendesült a szin· 
ház. Ekkor igy szólt a közönséghez: 

• 
Tehát a "gavallér" Lazarovios Mihály, a minl 

az ujságok irják s volt bácskai náboh, többszörösen 
milliomos fia New-Yorkban, ahol pinezéreskedett. 
Iiftszolga Tolt stb kórházban, influenzában és "hon
Tágyban" meg halt. 

- A:J. A r a d t K ll z l ö n y távirati értesülése. -
- Önökkel érzek, önöknél marad szivem, lel-Arad, márezius 30. 

:Ua este játszott utoljára Jászai Mari a Nem- kem, most és mindörökkP.. Amen! 
zeti Szinházban. Széchy .Má,·iát adták. A szin- .· · -- Hogy a lelkesedés miképen zugott fel erre, 
ház az utolsó helyig megtelt ·s olyan szaretettel az leirhatatl&J~-- • 

b t tt · k t 'k 't a ml·lyenre a 01a Az előadás végén ·a---.közönség a szinház 

Az ördögbe is, ha annyira szerette édes hazá
ját: miért ment innen Amerikába?! És mit hagyott 
itt, hogy annyira haza vágyódott? ! . . . Talán igaz 
szerelmet?! Igaz barátságot?! Egy leányt, akiérL 
tudna küzdeni, nélkülözni, szenvP.dni, hogy végre 
mégis elérhesse az élet legédesebb jutalmát? ! ... 
Ah, a Lazaroviesok a szareimet az orfeumokban s 

ucsuz a a a nagy ragL ·a , -
gyar szinészet történetében nincs példa. Jele- előtt várakozott Jászaira, ki csak fél 12 órakor 
netről·jelenetre felhangzott a taps és éljenzés. jött ki, mikor az óriási tömeg elszéledt. Ekkor 
A felvonások után ötven-hatvanszor kihivták a 8 Royal-szállóha hajtatott, hol tiszteletére ban-

kett volt. müvésznót, s ő könyekig megindultan köszönte 
a tüntetést, a mely bucsuját talán még nehe
ZP-bbé tette. Az eli1adás a késő éjtszakáha nyu
lott s fmire a fiiggöny :ntólszor legördült, a 
Nemzeti Szinbáz legnagyobb kincsével lett sze
gényebbé. 

Az előadásra nagy előkészület.:ket tett a 
szinház vezetősége és a rendőrség. Spiényi ren· 
dörtanácsos a szinhá7.at és a lépcsőházat det ek
tivekkel töltötte meg. Az operából, hol ma nem 
volt előadás, átrendelték az összes szolgúkat, 
hogy jegy nélkül ne juthasson be senki. Az in· 
tendáns az emr.leti és karzati hely<>k nagy ré
szét iskolás gyermekeknek adta. kik tanáraik 
vezetése alatt jelentek meg. 

Mikor Jászai az első felvonásban megjelent, 
6riási tap~vihar fogadta, mely negyed 6ra ho.qz. 
száig pillanatra sem szünetelt. Mikor a tragika 
a darabnak ehez a passzusához ~rt: 

- Ez a vár az enyém, itt a hPlyem, itt a 
jussom - viharos lelkesedéssel kiáltották : 

- Itt a helye l . . . llt a jussa ! .. 
menjen el innen! 

Ne 

azután mind alacsonyabb helyeken keresik és a nó, 
A ,,gavallér'' Lazarovics Mihály. amennyire a maga tisztaságában fölemelni, megne-

- A letört nagyságok sorsa. - mesiteni kÓpf'S a férfit, aljasság<Íban tip ugy ránlja. 

' ~~~~-And, mld'OiilSo$1:.~.,.~ ...... -----------""'·--........ Nátunll: Magyarországon a "gavallér" forgalom történik s ó ismét a régi gavallér lesz, kit ~ 
4;en sokak elótt még mindig ug-yanegy a. dologta· "arany ifjuság" ostoba, buta, léha része annyira iri- · 
lansággal és pénzpazarlássaL Az az igazi "ur", aki gyelt?! ... Ismét Carola Cecilia, vagy más, ki 
so}111se dfllgozik; akkor kel, akkor fekszik, míkor nem utasitott szipolyozó orfeum prima.donminak lesa 
kedve tartja: él a maga 1-t'Uszlusa., ötlete, hangulata, a tökkel ütött szamara, aki hiuságot helyez abba, 
szeszélye szorint, biszen tehflti, mert annyi a pénze, hogy ó egy olyan nőnek a szeretóJe, al.cit el-
mint a köles. A gavallér szórja a pénzt, él és éltet, végre is · · · / -· 
mindenütt ó az első, a kiváltságos, akit vár·va vár- A new-yorki ~yászjelentés valóBap. mégnató. 
nak, s aki miatt szivesen mellóznek, nélkülöznek A magyar "koloniának" (gyönyönyörcfolonia !) egyik 
több száz más szürke hétköznapi embert. A bünös tagja : Gallovich ur, aki biró volt .fudapesten, ga

hölgyvilágnak s az éjjeli zsaroló mulatóhelyeknek vallér s aki azután elvett egy f rulelkü, előkelő 
ideálja, az uzsorások kedvencze, az aljas pénzszomj- leányt s azután Amerikába szök' a hozományával, 
nak deliriummal várt telt aranyserlege. A legköny· de - egy másik nővel, a b stHetességnek ez a 
nyebb pfimforrás, mert e. legkönnyelmiibb. Akire a ragyogó mintaképe amerikai okás szarint megható 
komisz kapzsiság bizton számith<lt, merL ö sohase dalt énekelt a megbüldogu azarovies sirjánáL 
számit. Mást az életküzdelbm edz, a munka neme· Valóban kár, hogy ány hegedü is nem szó
sit, a remény hevit. a kötelességérzet éltet: neki lott ekkor e gyászszart son. Mert ez szimbolizálta 
nincs kiizdelme, nines munkája, nincs reménye, volna, hogy nemcsak obb sorsra nem érdemes 
nincs kötelességórzete, neki csak pénze van, tehát. halott, de a gyászé 08 volt bíró ur s valószinüleg 
- mindene. S a pénz, melylyel annyi jót lehet a "koloniának" t" tagja is, már rég elhegedülte 
müvelni, mely oly sok isteni esolekedetnflk lehetne azt az életet, a - tisztességes. T. J. 
áldva áldott forrása, a ptinz, mol~·lyel a legeszmé
nyibb magaslatra emelkedhet ne: öt levonszolja a 
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Az első emeleten az Athletikai Club tagjai 
ültek, kik, mikor Jászai megjelent, valósággal 
elárasztotlák a szinpadi)t virágzáporuk kal. Ko· 
szorut is nyujtottak fel neki. Kten a koszorun 
kiviil még számtalant kapott Jászai, de mind 
között legszt)bb volt egy, mclynek szalagján ez 
volt a felira t : 

- sárba. ~!iért ltüzdjön '? Hiszen pénzért minden agyarországi munkások rokkant és .,., 
kapható. Szerelom, barátsá~r. s az élet. minden élve· nyugdi' ete hfll:fi ~i?kjá?ak elnöksége értesiti 
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"A lelkes magyar ifjuság, 
..•. Jfely téged imád." 

Mint később mPgludt<ík. ezt a koszorut a 
IX-ik keriileti volt kereskedelmi iskoiai tanuJók 
adták. Remek koszoru volt, melyet Júszai pá
lyatársai nyujtottak neki. 

Az első felvonás után leengedték a vas
függönyt, miközben a közönség sziinetlen, 
soha sem hallott lelkesedéssel tapsolt, tombolt. 

.Ekkor történt, hogy Gerenday és Asbúth 
Jenő ismert urnk elkésve nrkeziek meg. Míkor 

l el akarták foglalni hclyeikct. látták, hogy ott 
j már ülnek. Talán inc1.idens is lesz a dologból, 

\ 
l 

zete. És szcr11t pénzért és szerelik pénzert. a taa • hogy aprihs ho l·től berizetési he-
lvét ro~opecz vendéglőből Pt!cskai-u,t 1. szám 

l\ nő ajka nála. a ki!-!yóé, mely aranyat szi a dh· .hwezn~.r .. ven~.églő! hely~>zte át, hol be-
férfiból. "Barátja" de m~nnyi van! - hogyne, hi- i. Is e~zkoz~~heto mmden hó első és har-
s~en éltPti őket, tehat lelkest>déssel élt~tik őt. Száz lk vasamapJan dé~utún 3-ö óráig. 
nő mosolyog szf'relmi v!lgyat ébresztóf'n, hazugnl, y==================== 
a legocsmányabb számításból feléje és száz ., barát" 
nyujtja feléje kezét, hogy azt elfogadni, megszo 
taní kegyeskedjék. Ahol me!Qelen, mindeniitt ra~~ 
mert a pénzt látják bmme, s tt•lt zsebbel igy /,d 

;1a • 
mind üresebb szivüvé. Csaki~ önmagát im,2:· d· , t mer 
tntja, s elaljasodott életnózett~l hiszi. hog. 'I!Vott: 
mindent el !Phet érni és - mire pénze_;fu ért el 
'"""Y" kláb,áodulá'·'"' hl! l.itolo, 7 

L 

SPORT. 
,+ A~ Aradi Torna-egyesület választmánya 

f. ho .31-en ~·_u. 71
/ 2 órHkor a Lyczeumi torna 

csarnok ?~n u!Pst tart, melyre a választmány t. 
c:-. ta~Ja~ ezennel mt<ghiYatnak. 'röub fontos 
tm:gy leven . napir~ndt•n, a választmány teljes 
szamban valo megJelPn~sét kéri az elnök:;ég. 

a;!;!ett ·e ··tn ·· lf 



}00. márczius 31. 

TÖRVENYKEZES. 
§ A hálátlan. Deutsch Antal, földhöz ra

t szegény napszámos létére, jószivü sugal
Lt követve, örökbe fogadta egy közeli el· 
tyt rokonának árva gyermekét: Kohn Gyu: 
hogy becsületes embert neveljen belőle. Jo 

.ndéka azonban hajótörést szenvedett, mert 
hn Gyulában korán felébredt a léha élet 
Ltli vágy. Munkakerülő, csavargó, tolvaj lett. 
nint ilyen, csakhamar a rendörség kezére 
rült, mely ki is tiltotta a főváros területéről. 
f keriilt vissza szükebb hazájába, Váczra, a 
l aztán a pékmesterséget tanulta - Ot év 
ultán eszébe jutott, hogy meglátogatja Buda
sten lakó mostoha szüleit. Egy átdol'bézolt 
~zaka után be is állitott tántorgó léptekkel 
, öreg napszámos lakásába: 

- A ruhámért jöttem! - szólt kihivó 
mgon a részeg. 

Az öreg Deutsch, megbotránkozva a f~u 
letlen viselkedésén, kiutasitotta a laká!;bol. 
ohn Gyula e! is ment., de néhány percz mulva 
:mét visszatért, s mikor a folyosón szembe 
llálkozott mostoha apjával, kést rántott, s jól· 
3Vőjét ugy hasba szurta, hogy az öreg sokáig 
1yomta utána az ágyat. 

A budapesti törvénygzék Kohn Gyulát su· 
yos testi sértés vétségeért hat hónapi foghá~r~ 
télte, A kir. itélőtábla Dessewffy Marczell b1ro 
!lőadása mellett Khon Gvulát szándékos em
berölés kisérletében mondta ki bünfisnek, s 
hhez képest büntetését 8 havi börtönre emel

föl. 

§ Milliomosok pöre. New-Yor~bó~. j('l~.n
·k, hogy elmarad annak a szenzacz.JOs p~r
Pk a végtárgyalása, amely Carneg1e aczel
irály és üzlettárga, Frick között keletkezett 

osztozkodás alkalmábóL A kompanisták· 
ak rengeteg gyárteleptik van Pitts.burgban: 
ég idején kiegyezkedtek, amenny1hen UJ 

gyezséget kötnek és egy milliárd korona alap· 
ökével uj vállalatot indítanak. Frick, akinek 

cziái rosszul állottak, azzal fegyverezte le 
et.élytársát, hogy botrányos leleplezéseket fog 
nni a pittsburgi gyár iizleteiről. Azt beszélik. 

ogy Carnegie .évenként 125 millió koronát 
yfll't a .ff:v·•ron. 

Mározius 31.--i'tmmbat. Róm. kath. napt!1r: Amosz, 
enó. - ProtPsiáu.; naptár: Amosz. Bonö. - Izraelita nap
' r: :-<iszim Sabbat, Tazria. - Görög-keleti naptár (múr· 
zius 18.): Cziril. -- A nap kél 5 úra 26 pcrczkor, u~·ug 
zik {l óm ll perer.kor. - A bold kél 5 óra 19 perczkor, 
yugszik 7 úra 23 verezkor. 

Időjárás. Légn)omils reg'g-el 7 órakor 745·1 millimé
r, dt'lután 2 órakor 74j:l·6 mi!liméter. - Hömérsék reg
el 7 órakor ('fJ + 'r8,- délután 2 órakor co + 6·2. -
zél iránya és ereje r11gel 7 órakor N. 2, délután 2 óra
or D:\. ti. - Felhözet "l:lggel 7 órakor borult .. esik, dél
tán 2 órakor borult. - Csapadék az utóbbi 24 órában 
sepegrs. . 

ldöjósláa. A közpon~r neteorologiai Intézetnek Arad-
a küldött táviratai szermt · mai napra a következő idö
rás várhat•"•: \' áltozás ~<'m :árható. 

Szabadságharczi emlel<.~ár_IIJlk országos muzeuma (szin
áz-épület, 1-sö emelet) ny t t\ a. <\n mindennap délelőtt 8 
rl\tól délutAn 8 óráig. BeleptHl.: Hétköznapokon 40 fil· 
ér. vasúrm1p 20 fillér. . 

_ Kölcsey-könyvtár. Nyrtva van étfön délután 4-5, 
éÍlteken délután 4-5 és szomb!l't.on qelött 11-12 óráig. 
clyiség: Ercklyc-muzeum. hel.ytsege ~~~letti ülésterem. 

Márezlua 31. A1. aradi VIZV~zctékt ;~üvek részvény· 
rsa;;ítg- kiizgyülóse délután 4 orakor ~~adi első taka-

(•kpénztár.) -<: • • • . 
Aprilis l. :\z arad-hegyvrdé~l . tunsta-~>,esület köz· 

:i11'lése dé\e\öl.t 11 úrokor ( Gsan<~dr·palot~.) 
• Aprilis 4. A Szeut-11largit reszvenyt.arsas1. közgyü-
ése delclött 11 órakor. 

Aprilis 8. Müttcrmüll&l'~József hangversenye '!utan 
órak('l' (FPhér Kereszt.) .. . .. 
-.APrilis 23. A gazdasági bank rendkivuh kozgJ~.se 
Intim 6 órakor. 

Május 2. KilrAllatorvosválasztAs Cserműn. 

KÜLÖNFELEK. 
;~ 0 A testsuly változás~i. A .londont Know-

"' b gy e·1·tekezés szol arrol, hogyan vúl-qcre en e l ó . k. t E !='k -ber te5 tének a su ya ran m . rre 
z1 az. em k 11 · d 'át , eros né·1.etek vanna e ... erJe ve. .. ve saJ sat- k 
. v többek között sokan meg v?-nna gY,ő-
~~~ , , . h az ember sulya etkezés utan 

. ~H~ arrol., og;y ellenkezőjéről pedig egy-
o~~en. hnnek az ' őződni, hogy napjában 

. eruen ugy le~e~ meggyb a sulyát .. Minthogy 
~bször meg!lle~t az en~l~~tlen vol na egy má
esz nap k1sse kény t tiink sulyáL órán
álón ülni, mérjük meg es 

ARADI KÓZLÖNY. 

kint. Ilyen kis~rlet utján a következő ered· 
ményre jutottak: Az illető ember, aki a kisér
letnek tárgya volt, reggel kilencz órakor 155112 

fontot nyomott, a reggeli után tiz órakor 157 1!, 
fontot. Tizenkét órakor a lunch elölt egy font 
(pontosan hét nyolczad font) volt a sulyvesz
te!iég, egy órakor az Pbéd után az elvesztett 
font utána pótolódott. Ot órakor délután a fő
étkezP.s előtt a su ly 156!1/' fontot tett s P-béd 
után két fonttal gyarapodott, ugy hogy negyed 
hétkor a test sulva 11'>84/s fontra emelkedett. 
Ejszaka a sulyve;zteség negyedfél font volt. 
Megjegy~zendő, hogy a kisérlet alatt volt em
bernek normális napjáról van szó, elképzelhető 
tehát, hogy valami kiadósabb lakoma után a 
sulygyarapodás sokkal jelentékenyebb lenne. A 
változások különben könnyen érthetők, ha meg
gondoljuk, hogy e~·y liter italnak körülbelül 
egy kilogramm a sulya. 

O A haboruban. A bur harczos jelentkezik az 

ezredesnél : 

- Ezredes ur, már elfogyott a töltésünk. 

- Mind elfogyott ? 
- Nincs már egy se. 

- Nos, akkor be lehetne már szüntetni a t.ü-
zelést. . . Mit szól hozzá órn~y ur ? 

O A bibliai Pharao mu~iája. Állitólag föl
fedezték a bibliai Pharao mumiáját. 18\:IS·ban 
Loret, az egyiptomi régisP.g-muzeum igazgatója 
Il. Amenophis sirjában tiz királyi mumiát fe· 
dezett fel, amelyből az egyikP-t Yekh en Yete
nének (IV. Amenophis) nyilvánitotta. Maspero, 
a mostani muzeumdirektor ezt a tiz mumiát 
nemrégiben Kairoba vitette és Davessay és 
Ejorfr egiptológu~okkal rnegvizsgáltatta. Ezek is 
megállapitották, hogy a mumia valóban a bib
liai Pharaoé. 

O Az eskü. Két jó barát beszélget egy-

roassal: 

- Kérlek, adj kölcsön öt forintot. Esküszöm, 

hogy holnap visszaadom. 

- Ne esküdjél, mert nem fogod visszaadni. 

- De igen esküszöm ! 
- Nem, kedvesem, nem fogod visszaadni, mert 

nem ndok kölcsön öt forintot. 

D Érdekes nászajándekok. ~lulatsúgos nász
ajándékokról tesz erulitést egy angol lap. Egy 
a londoni körökben ismert költő egyik vetély
tf~retítól albumot kapott, amelyben mindazok a 
ros~z kritikák voltak beragasztva, amelyeket a 
költő megJc~nt müveiröl írtak. E!O' festőnek 
a mjzolás és lestés alapelmeiről szóló könyve
ket küldtek. Egy előkelő fiatalember, ki szen
vedélyes hölgyvadász volt, hamis testrészekből 
álló teljes készletet, két hamis fogsort és két 
üvegszemet kapott annak a megjegyzésnek a 
kiséretében, hogy ha vadászat közbP-n hiHgyek 
után szalad, egyik-másik testrészre, sőt vala
mennyire nagy szüksége lehet. Egy 80 éves 
agglegénynek, ki er,y 30 éves filltal asszonyt 
vett el, szomszédjai nagy ketreczet küldtek, 
hogy az ifju nő esetleges ballépését megakadályoz
zák, ki az öreg urhoz csupán pénzeért ment. 
Egy kedves após Hastingsben lakó orvos vejé
hez a következő sorokat intézte: "Beleegyezem 
abba, hogy leányomat nőűl vehe~se, de csupán 
avval a föltétellel, ha nászajándékul - nőmet 
fogadja el. .Mint feleségem, nem sok örömöm 
telt benne, majd megválik, hogy az anyós sze
repében milyen lesz. Minthogy továbbá a nöm 
közelében többé nem hirok élni s mivel ő 
arnugy is leányával akar maradni, a legköze
lebbi vonattal önhöz küldöm". Az anyós sze
rencsésen meg is érkezett és azóta el sem vált 
az ifju pártóL 

Szegény ifju pár! . . . 

0 Tüz és viz. Naey lárma nri föl kora haj

nalban a ház lakóit. 

-- Tüz van! Tüz van! 

-Hol~ 

- Lenn a földszinten a tejkereskedéshen. 

lakók megnyugodnak és ismét lefekszenek : 

·Van ott elég viz, nem kell félni, =-c,_-

8~KESZTŐI ÜZENETEK. 
L. Q. · ' k"lt ' t l t Sztrájk czití- Azt a szep o emeny , me ye 

Marton Manó latt a minap tárczában ki.lz?ltiink, 
kesztóje irta. ' Tagyvárad ügyestoHu segedszer-

'...., --· '""-
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KÖZGAZDASÁG ES KÖZLEKEDES. 
Aradi heti gabnavásár. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójlltól. -

Arad, márczins 30. 

A mostani esőzés akár elmaradhatott volna. 
Nem árt ugyan, de nem is hasznáL A tavaszi 
munkálatok mindf'nütt be vannak fejezve. 

Sok hA!yen, llhol a buza ritkának látszott, 
árpát vete~tek köZ'lé, melyböl aztán vegyesen 
fognak aratni árpás-buzát. A vetések állása 
nem mondható éppen jónak, de a gabna. ára 
az üzlet pangása miatt nem tud emelkedni. 

A mai hetivásáron mintegy 8-900 méter
mázsa buza és 6-700 métermázsa tengeri be
hozatal volt, mely áruk változatlan áron kel
tek el. 

Mai árak: Az árak 50 kilogramm suiy
egységet véve alapszámitásnak, korona ér
tékben: 

I-ső minőségü bnza 7'00-7'20. 
Középminöségü buza 6 90. 
Tengeri 4'80-4'90. 
Rozs névleges jrgyzés 5'40. 
Arpa névleges jf'gyzés 5·20. 
Zab névleges jegyzés 4"30. 
Az irányzat változatlan. 

Szeszüzlet. 
- Márczius 30. -

Mal Je~zéseink: Kéazllrú naeybau nyers "tesz lll 
korona, kicsinyben 113 korona, finomltott szesz nae:yha.a 
ll~ korona, kicsinyben 116 korona hord•) 'lélkül per 100 
!lter % beleértve 70 korona fogylt.Sztási adót. . 

Szá.ritott moslék ll korona métermázsánkent. 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Múrczius 30. -

Magyar elsórendü: Örel( nehéz paronként 400 ktlo
í(rammon felüli sulyban 9-t--96.- fllig. üreg ki5zép pá. 
ronként 300-400 kilogramm sulyban -.--.- fllig
P'tatal nehéz páronként :~20 kilo!l'l'ammon felüli· :>ulybaa 
102.-103- filig. Fiatal közép páronként 2M-320 kilo
gramm sulyban 100 .. -102.:- fili~. Fiatal köunyü pá~on· 
ltónt 250 kilogrammtg tet:Jedő sulyban 100-101.- ftlig. 

Ma~·ar szedett: Nehéz páronként 2RO kilogrammon 
!elüli suh·ban -.---.- filig. Kiizép páronkent. 240-
280 kiloirammon felüli sulyban -.--.- !ilig. Köny
uyü páronként 240 Julogrammig terjedő sulyban 99.-
100 tíllg. 

Romániai: Nehéz pAronként 320 lrilo~~:rammon felüli 
sulyban -.--.- filig. Közép páronként 2!>1l-320 kl· 
logrammon feliilf sulyban -.--.- filig. Könuyü pá· 
ronképt 250 Idiogrammig terjedő sulyban -.-.
fillg. Romániai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 ld
togrammon felüli sulyban -.--.- filig. Ki5nnyü pá
ronként 240 kilogrammig terjedő sulyban -.--.-- filig. 

Szerbiai: r-ichéz páronként 260 ldlogrammon felüli 
sulyban 99.- 100.- tilig. Közép páronként 2-l\)-261) ki· 
lo~ramm sulyban 99.- 100.- filig. Könnyü páronként 
240 kilogrammig te~jedő sulyban 98.--99.- fili~. 

.Megjegyzés: A fent jegyzett árak snly szarint és pe
dig a szokásszerü lovoniLsok mellett, egy kilogramm suiy
ra fillérekben értendők. - Szokásszerüleg a hizott sor
tések teljes (brutto) sulyából az életre páronként 45 ki· 
logramm vonandó le. A sertések vételárából a vevő javá
ra 4% vonandó le. A sertések osztályozásánál azok t.cljea 
(_élő) sulya vétetik irányadónak. 

Sertéslétszám: Márbzius hó 27-én volt készlet 3129!> 
darab, márczius hó 28-án fölhl\jtatott -61l6 darab, már
czius hó 28-án elszállittatott -332 darab, márezius hö 
29-én maradt készletben 31 659 darab. Uzlet: Változatlan. 

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktózsdén. 

Budapeet, 1900. mArczins 30. 

Magyar aranyjfnadék 4% . 
Magyar koronajáradék 4% . 
Magyar arany 41ft% . , . 
Magyar ezüst 4~0Jo 
Magyar keleti vasut . . . . . . 
Magyar földtehermeutesitésl kötvény 
Magyar italmegYáltási kötvény • . , • 
Horvát-szla.von földtehennentesit9sl kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön 
Osztrák papirjáraúék . . 
Osztrák járadék ezüst. . 
Osztrák járatlék arany 
Koronajáradék . • . • 
1!l60-iki államsorsjegyek . . 
Osztrák-magyar bankrészvény 
Magyar hitelbank részvény • . 
Osztrák hitelintézet részvény 
Osztrák-magyar államvasut • 
20 frankos arany {Napoleondor) 
Német birodalmi márka · 
London 
PiLfiS • • . • • . • 

97.20 
93.~:'1 

101.-
9!!.75 

. •. 99.50 
93.50 
98.25 
94.-

164.25 
141 76 
99.-
98.76 
98.25 
99.20 

. 136.

. 178/i.-
749.-
7.'>2.60 
643.-

111.28 
118.:>5 
242.9/i 
96.40 
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Budapesti aru és értéktőzsde. 
- A'! A r a d l K il a l ö n y távir.atl tudósitá8~r.. -

Budapest, márczius 30. 

D é l_ i t t ö zs d e. BuzakinAlat kielégitő, vételkedv jó. 
Nyugodt Irányzat mellett 1!!,000 métermá..;sa került forga
lomba, vAltozatlan Arakon. Egyéb gabonaneműek közül 
tengeri emelkedőben, árpa nyugodt, zab gyönge, a többi 
forgalom nélkül. ldöjáras esös. 

Zárul 12 órakor: 

Bnza llprillsra . 
Buza októberre 
Rozs áprllisra . 
Rozs októberre 
Zab Aprillsra . 
Tengeri májusra. . • 
Repcze augusztusra . 

Zárul 4 óra!crJr; 

Buza áprilisra . 
Buza októberre 
Rozs áprilisra . 
Rozs októberre 
Zab áprilisra . 
Tengeri múJusra . • 
Repcze augusztusra . 

7.48- 7 .. 19 
7.75- 7 76 
6.36- 6.37 
6 . .'>8- 6,.)g 
4.92- 4.93 

• f>.33- f>.39 
. 12.80-12.~0 

7.47- 7.4B 
7.7f>- 776 
6.37- 6.38 
6.57- 6.58 
4.89- 4.90 

. ö.J7- 5.38 

. 13.--13.10 

Zárul 4 úrakor; 

Osztrák hitelrészvénY 
Magyar hltolrészvén.~ . . 
LeszAmitalóh!Clk rés:.:vány . . . 
Rima-Muránvi vasmü reazvc1:v . . 
Osztrák-magyar államvasuti réezv<lt;y 

korona 

752.30 
749.-
490.50 
6111.-
642 50 
662-
339 50 

K özuLí vas ut . • . • . 
Városi villamos vasut ré~z,·;m~· 

REGENY • CSARNOK. 
Egy titkos rendör kalandjai. 

- Angol bl1nllgyi regény. -

Angol eredetiből forditotta: 

8aebe07el Ss. 

(Folytatás.) 
[81 

Az 1887-iki év az érdekes és kevésbé ér
dekes ügyek egész tömkelegát nyujtotta ne
~ük. Az utolsó tizenkét hónapi feljegyzéseim 
IS igen sok anyagot szolgáltatnak az irodalmi 
müködá!:;emhez és Sherlock Holmes lángeszé· 
nek ismertetésére. Ott vannak feljegyezve a 
Paradol Chambrehéli kaland részletei, melyben 
az amateur-medikusok egyesülete tartotta fé
nyes klubhelyiségét; egy angol hajó, névsze
rint "Sophie A nderson" elsülyedésének titok
zatos okai; és végül a Cambwelt mérgezési 
ügy lebonyolitásáról szóló jegyzetek. Az utób· 
biban történt, hogy HolmeR barátom a meg· 
mérgezett ember óráját felhuzva, me~állapitot
ta, hogy csak két órával ezelőtt lett felhuzva, tehát 
abban az időben fekiidt le a meggyilkolt em· 
ber. Ez a tény segitette Holmest, hogy a. gyil· 
kos nyomában haladva őt elfoghassa. Mlndeze· 
ket idővel ismertetni fogom, mert igen érde
kesek, de most a legérdekesebbet akarom 
megirni 

Szeptember utolsó napjaiban történt, hogy 
a tenger felől jövő szél kivételes erővel dühön
gött, rázva, csapva az ablakokat, majd nagy 
esőcseppek hullottak, ugy, hogy még a nagy 
London is megreszketett a természet fuvalmára 
és még ebből az iszonyu kézzel alkotott vá· 
rosból is kénytelen az ember félve tekinteni a 
természetre, mely csurosan vigyorog az emberre 
amint a czivilizáczió alkotta ketreezében félén
ken hnzta meg magát. Amint az est közeledett 
a vihar is erősebbé nőtte ki magát és sivított 
a kéményeken keresztül, hogy csak ugy hasi· 
totta az ember fülét, Sherlock Holmes a tüz 
mallett keresztbe tett lábakkal lapozgatott ed
digi ügyeinek sorozatában, én meg egy Clark 
Russel-féle tengeri históriát olvastam az egyik 
sarokbln, fülembe zugott az utczán dühöngő 
vihar és az eső zizegő-zuhogása, mintha a re
gényhez tartozott volna, egy hosszu hullámha 
látszott egybe olvadni. A feleségem látogatóba 
ment a nagynénjéhez és ugy e~y pár napra 
megint Holmes barátommal osztottam meg a 
Baker-utczaí lakást. 

- Nini, mondám társamra pillantva, ez bi
zonyára az utczai csengetyü hangja volt. Ki 
jöhet íly késő éjjel, ilyen időben 1 Valamely 
barátod talán 1 

- Kívüled nincs barátom és tudod hogy 
látogatókat nem fogadok. ' 

- Talán egy ügyfeled 1 
- Nem tudom, de ha ugy van, akkor egy 

igen kemény dió van előttünk. Nagy baja van 
nQki, mert ily időben más okért nem megy 
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ember az utczára. De meglehet, hogy 
asszonynak valami ismerőse. 

HIOO. márczius 31":.... l 

a házi· lehetett az, midőn atyámhoz fordult azzal a ké· ~ 
relemmel, hogy hagyjon engem nála és mond·. ~j 
hatom, velem igen szivesen foglalkozott. Mi~A 
józ_a.n yolt, gJ:akran játszott velem fogócskáiJ-'\ 
buJosdtt és en voltam a helyettesitője a sz<ir· '1 
gaszem~lyzetnél, ugy, hogy mire tizenhat éves '! 
lettem, az egész hár. ura voltam. Nálam voltak ~· 
a kulcsok és mehettem, ahova akartam, tehe~ 
tem, amit akartam, csak azt tartotta fenn, hogy ti 
magán ügyeibe ne avatkozzam. Volt azonban :~ 
egy külön szobája a házban, ahova senkit be-

1 lépni nem engedett. Gyermekes kiváncsisiigom / .. 
egyszer arra serkentett, hogy a kulcslyuko•4" 
benézzek, de nem láttam mást, mint öret 
ládákat, még pedig olyanokat, a milyeneket 1 

az ember iJy kamarában már elóre is láthatni · 
képzel. 

Azonban e feltevésben ShP.r\ock Holmes 
tévedett, mert léptek hallatszottak a folyosón 
és mindjárt utána kopogás is az ajtón. Kinyuj· 
tolta a hosszu karját, hogy elfordítsa arczáról 
a lámpa fényét és egy üres szék [elé fordult, 
melyen a látogatónak kell majd ülnie. 

- Szahad! kiáltá. 
Fiatal, vagy husz-huszonkét éves ember 

lépett a szobába, borotvált arczczal, jól öltözve 
és a modora finomultságot árult el. Az átázott 
esernyő, melyet a kezében tartott, élénken ta
nuBkodott a künn dühöngő vihar mellett. Ki
váncsian tekintett szét, a lámpa halvány su
garánál kivehettem sápadt arczát és beesett 
szemeit, melyek oly embert árultak el benne, 
ki a félelem nehéz sulyát hordja magában. 

- Bocsánatot kell kérnem, mondá arany 
orrcsíptetőjét szeméhez illesztve, hogy az eső 
nyomait hoztam be a szobába. 

- Adja át ernyőjét és kiipenyét, majd 
felakasztom ide a fogasra. Ugy látom a dél· 
nyugati városrészből jön. 

Egy napon, - márcziusban Tolt 1883-baDi 
- egy idegen bélyegü levél feküdt nagyba.; 
tyám asztalán. Nem közönséges dolog volt nála 
a levél, mert számlái mind készpénzben Ilettek 
fizetve és barátja egyáltalában nem volt. . · 

- Indiából van, mondá. Pondicherry leTél·/' 
bélyeg. Mi lehet ez'? • 

Gyorsan felnyitotta a levelet és elne-q'ettem - Igen, Horshamból. 
- Az a sárgás sár, mely a czipőjén 

elég világosan mutatja. 
- Tanácsot jöttem kérni. 
- Azt könnyen kapl1at. 

van, magam, midőn öt kis narancsmag ugrott ~ 
belőle. A nevetés azonban a torkornon akad~-,. 
amint nagybátyám arczára tekintettem. Ajkai 
beestek, szemAi kidülledtek, arczbőre rózsasz;:Jíi 

- Es segítséget. 
- Azt már nem mindig adhatok oly 

könnyen. 
- Sokat hallottam ön felől Mr. Holmes, 

Prendergast őrnagy beszélte, hogyan mentette 
meg őt a Pankerville Club skandalumában. 

- uh igen. Oknélkül vádolták hamiskár
tyajátékkaL ~ , 

- Azt mondta, hogy ön minden titkot 
meg tud oldani. -

- Nagyon sokat mondott. 
- Hog-y soha még ezsén tul nem jártak. 
- Dehogy nem! Már négyszer megesett: 

háromszor nő és egyszer férfi. 
- De mi is az aránylag a sikerei szá

mához'? 
- Igaz, hogy nagyobbára sikerrel jár

tam el. 
...,.. Akk<l•·~.ia,cmegtehett" · 
- Kérem huzza a széket közelebb és nyujt

son némi felvili1gositást az ügyben. 
- Nem közonséges ügy. . .... · 
- Aki hozzám jő, az már nem ~ egyszerű 

ügyet hoz. Én vagyok a legfelsőhh fórum. 
• - Es mégis azt bátorkod.oM kérdezni, vaj-

jon hallott-e ön már titokzalosabb esf\tről, mint 
az, mely az én életemben fordult elő 1 

- Nagyon érdekesnek igérkezik a do
log. Kérem, mondja el az. ~sfltét elejénél kezdve 
és én majd felteszem a kérdéseket azon dol
gok íránt, a melyek engem leginkább érde
kelnek. 

A fiatal ember közelebb vonta hozzá szé
két és odatolta nedves czipőit a tüz elé. 

- A nevem, mondá Openshaw János, de 
azt biszem, saját magam igen kevéssé vagyok 
ez ügyben érdekelve. Az egész egy örökölt 
dolog és hogy teljesen tisztában legyen vele, 
vissza kell térnem a kezdetére. Tudnia kell, 
hogy öregapámnak két fia volt : Eliás és atyám 
József. Atyámnak kisebbszerü gyára volt 
Conventyben, melyet a kerékpár feltalálása után 
megnagyobbított. Nagybátyám az amerikai pol· 
gárháboruban Jackson alatt küzdött, későbben 
Hood tábornok alatt kapitány lett; midőn 
Lee tábornok letette a fegyvert, nagybátyám 
visszatért a gazdaságát vezetni, hol 3-4: évig 
maradt. 1869. körül visszajött Európába és kis 
birtokot. vett magának Suxess és Horsham kö· 
zött. Igen nagy vagyont gyűjtött magának az 
Unioban és csupán a négerek iránt táplált el· 
lenszenve és a köztársasági intézmények, me
lyek folytán a négerek felszabadulást nyerte 
birták őt rá. a visszatérésre. Nagyon magá . 
való ember TOlt, hamar tüzbe jött, ha mér z 
tették és igen goromba volt. Alig hiszem, hg'zer 
egész idő alatt mig, Horshamban lakott, f"ertje 
is betette volna a városba a lábát. Kiv~éha· 
és pár hold földje volt a háza körül, Jeteken 
néha sétált, de megesett az is, hoQ)'át Sze
keresztül nem tette ki szobájából yzó · volt 
rette az italt é.'l szenvedélyes még ha 8~ 
de a társaságot nem igen kedv "rődött sőt 
saját öcscse volt is. Velem n tam tiz~nkét
kedvelt is egy kissé, bár ne elül 1878-ban 
tizenhlorom évesnél Wbb; 

... ~- . ··-- l 

lett és iszonyodva bámult a boritékra, melyet 
kezében tartott. 

- K. !<· ~ ! . sik?ltotta, majd : Istenem, is·~ .. 
tenem, a bunmmert 1tt a bosszul .· ;.;: 

- Mi az nagybátyám '? kérdém. ..._ ; 
- Halál, mondá felkel ve székéről, vissza . 

vonult a szobájába, engem rémiiletemmel ma- l 
gamra hagyva. Felszedtem a piros borítékot és , 
láttam a belsején piros tintával odakarczolv"..-A 
háromszor e betüt : K. Semmi más nem volt~~ 
kivéve az öt narancsmagot Mi lehetett az oKa 1 
e nagy ijedtségnek? Lementem az udvarra és ""t 
az ajtónál talá1koztam vele. Az egyik kezében ~· 
annak a titokzatos karnarán ak a Irulcsát szo· ,..-_j 

rongatta, a másikban egy bádog do·bo·t.t tartotiA 
mely pénzes kasszához hasonlított. .... ll 

- Tehetnek, amit akarnak, rnormogá, de ·\ 

én mé<Yis azt teszem, amit akarok. Mond ~-~dY~·.·· 
be H~rshamba Pordban ügyvédlwt. ~ ~ · 

tl<'olytatása következik.) "'-..... . 

Vasuti közlekedés. . 
- Érvényes 1899. évi október héi 1-töl - 1 

ARADRÓL ·ARADRA 
Budapest felé h1dul; Budrpest felől érkezik: 

Nagyváradra reggel 6.10 Személy:v-onat reggel 6.0~ . 
Gyorsvonat reggel 8.18 Szn,.n. tv. re~gel 9.10 1 
Személyvonat d. e. 11.20 Gy,ihl_vonat délelőtt 11.5] . 
Szm. sz. tv. délután 3.56 S:jl!melyvonat d. u. 3.55 · · 
Gyorsvonat délután 4.21 (1orsvouat este 7.11 ~ 
Személyvonat este 9.35 ~v. Szolnokról este 8.48 ~ 

Erdély felé: Erdély fehll: . 1
1 

Személyvonat reggel Soborstnról reggel 6.5t . ~ 
G t dél tán 1 '' Személyvonat d. e. 10.50 -:.-

yorsvona u ~ :t Radnáról délután 2.36 ·, 
Soborsinig délután 

0 
G s ly t d yorsvonat délután 4 06 . 

zemé vona . u. . Személyvonat eete s:5T 
Temesvár fel· ,.,....,. 

T emeavár felél:--=::- ·• 
Személyvonat r 

6
·
20 Vegyesvonat d. e. lOM~ 

Személyvonat Úm 
1

1.
56 Szem~Iyvonat d. u. s:!-i~ .i 

Vegyesvonat 
5
·- Szemalyvonat tli.iel IO.á!i " , 

Szeg elé: / 
Szeged felil: - ·/ 

Szemé\yY dr_eggel 7·15 Személyvouaí reggel 8.4P,., 
Vegyesv eiután 4·16 Vegyesvonat este 7.41 

ád felé: J · Brád feltl: . , ' 
8 onat reggel 6.25 Borossebesről s. zv reg 8.03 ;..:, / 
v!e vonat d. u. 12.06 Vegy~svonat d. a~l.- .. ~.t. 
B sebesig szv. du. 5.20 SzeméJ,yvonat·I!IBti!'. 'Y.~.."' 

V á r o s i sz i n h á z. ~. 

1
. 1 

Bérlet 161. az. PAratha .. 

Bzombaton, 1.900. évi máreeius hó 31-én : 

•inon. 
Opera 2 felv01~ásb~n. Thury Zoltán dramolettje után trta= 

~f~[;~M. ~~P:l~D;;r;:lnmr;~e.f~:~~~lb~~~L ~ 
..., Főkomornyik Hegyesai 67. 
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~)~Bjtési hirdotmóny. 
tt" "i, kovaszinczi görög keleti 

' 

~!'TI,an templom renoválása ezél
Jabot 77 52 korona 92 fill. elő
i~nyz~sa .mellett fol~ó evi áp-

t·~t!ls ho 7-en d. e. ll orakor az 
ottani központi hitfelekezeti is

J kolánál tartandó árlejtést hir
, ... :ietteti.k. 
~1 \~z árfejtési feltételek, terv-

~
. éS költségvetés hivatalos órák

ban a kovaszinczi gör. kel. 
el~~szi hivatalnál megtekint
etok. 

· ~ovaszincz, 1900. mároz. 27. 
~· f Coff Nikolae, 
~ 1241 ._,,,,,..,- biz elnök. 

j 
J o. 

11900. 

~·~Jlirdetmény. 
/ Arad sz. kir. város 1899. évi 

1108/1900. pm. 

Hirdetmény. 
· Közhirré teszem, hogy kérőd-
zőknE'k P,s sertéseknek Magyaror
szágból Horváth-Szlavonországokba 
és Ausztriába való bevitele tekin
telében fennálló érvényes intézke
déseket tartalmazó 405. számu 
állategészségügyi értesítő hivata
lomban az érdekeltek által meg
tekinthető. 

Aradon, 1900. évi márczius hó 
24· én. 

Salacz, 
királyi tanacsos 

polgármester. 

Hirdetmény. 
Közhírré teszem, hogy kérőd

zőknek és sertéseknek Ausztriából 
Magyarországba való behozatala 
tekinü~tében jelenleg érvényes in
tézkedéseket tartalmazó 404. sz. 
állategészségügyi értesitő hivata
lomban az érdekeltek által meg
tekinthető . 

Aradon, 1900. évi márczius hó 
19-én. 

,,. .... ''' 

• 
A 

"gazDasági bank részvénytársaság Jelszámolás alatt'' 
1900. évi április hó 23-án, d. u. 6 órakor 

biYatalos helyiségében (Templom-utcza, Minorita-palota I. emelet) 

rendkivüli közgyülést 
tart, melyre a rés~vényesek oly figyelmeztetéssei hivatnak meg, 
h~gy az, a~a~sz~?aly~k l~- §-a ~rtel~ében részvényeiket legké
sobb ~· ev1 apnhs ho 15-Jg a társasag pénztáránál letegyék. 

A tanácskozás tárgyai 1 

l. Köz9Jülési jegyzőkönyvet hitelesítő két tag választása. 
2. Hatarozathozatal a Krivabara dülőbeli szőlőtelepre vo· 

natkozó szerzódés értékesitése tárgyában. 
3. Felhatalmazás adása a felszámoló bizottságnak az inté-

zet nevén álló budapesti Dalnok-utcza 24. sz. a. háznak eladására. 

1250 

4. J.<'elügyelő bizottság választása. 
5. Esetleges inditványok. 
Kelt Aradon, 1900. évi márczius hó 29-én. 

GazDasági bank részvénytjrsasAg 
felszámolás alatt. 

Borosjenői jat·. föszoluablrójatól. 5947. sz. 

zárszámadása a részlt>tezett kimu
f\<''fltások, vagyoni leltár; a város 
~ c~lek vő P.s szenvedő vagyoni állá
. sá~a vo?a.tk~zó mérleg a;r. anyag
r szamadast kivonat, a .. kövezetalap 
, s~ámad~ ugy a tanácsnok jelen. 

e folyo ~vi márczius hó 22·től Salacz, 1'>91/1900 12' 
d f l é l á 'l' h kl l l . ta '· -. . . -:t 9 . . v~ o yo , v prl ts ó 5-ig ra Y• • nQcsos Pályázati hirDetmény. 

: hezaról ag a varosház tanácsterm é- polgármester ... ~· -···· , -·· P.'t]J'ázati• )II.fdetJIIe'Ily. 
~ ben közszemlé1·e kitétetnek. f - _ 
~~ Ern5l a yáros adózó polgárai 656-1900. pm. "..?' 

-~zzal. értesJttetnek', hogy jogúban III·r·detJnA..ny"1·•• 

. ~;\L. mu1den egyes adózónak a szám- 'l::: 

~dasokat megtekinteni s azokra Közhírré teszem, hogy kérőd-
észre\ételeiket az 1886. évi XXI. zöknek és sertéseknek Ausztriából 

;· t.·cz. l 1 .. szakasz b) pontja értelmé- 'l :~en a- fol~~, évi npritt" M 12-én ll agyarországba való behozatala 
1..~ . .J .r t<•klnl1•tóhen jl,lenleg érvénves \n-
..,..,anuó v~ endes . 1"4i'l&Yü1ést tézkedéseket tartalmazó :3\liJ. szá
m'egelőzó.lég legalább 5 nappal a· mu állategészségügyi értesitii, hi· 
!®ácshoz. bete1jeszteni. vatalomban llZ..,. érdekeltek ~.al 

Arad, 1900. évi márczius 21. megtekinthető. ... . -""' 

~~ Salacz, '-·,_ 
~~ ki'i'\' tarr.--polgármester. 

t
~ llirtletDiéu-.~. ~,, ... , ... '"-:.-:•, 
·i.... " ., . $''"'~' 
~ A'gazdaRági bank részvénytársaság fef::;zámolás alatt a 

iftorn;yai uton fekvő Krivabara dülőbeli szőlőtelepre vonatkozólag 
tor. Schuszter Henrik urral Aradon, 1896. évi április hó 15-én 

~
:.;. A városi tanács. Aradon, 1900. évi febr~ ~ó 13. 

negkötött s az aradi m. kir. adóhivatalhoz 1896. évi A. s. k. 
fi~2. sz; alatt bemutatott szerződés alapján cselekvőleg és szen
vedőleg megillető jogait és kötelezettségeit átruházás utján ér-
-~-~siteni kivánja s ez okból azokat önkéntes nyilvános árve-
:•:-''"• bocsátja. · 

Az árverés 1900. evi ápril\s hó 21-ik napján d. u. 3 órakor 
. ·.!.onts Döme, ararli kir. közjcg;yrő irodájában (Deák Ferencz-

t ..• 
. ·'\;~~) fog megtartatni. 

· ' Árvereln.í szándékozók tartozna1.:: 1000 korona bánatpénzt 
letéteményezni. ·. 
-~ A legtöbbet igérőnek az árverései. tett ajánlata reá nézve 
·:;,S~atprnze különbeni elvesztésének terh~ alatt feltétlenül köte

•. le~, 1'fti-8-.Arvcreltetó fentartja magának, ':wgy ezen ajánlat el
. fogadása vagJ visszautasitása felett az HOO. évi április hó 

93-ik _Tiupján megtartandó rendkivüli közgyürís döntsön. 

Aradvármegyébe kebelezett 
és Csermő község székhelylyel 
Csermő, Somoskcsz, Barakony, 
Apáti, Sikula, Gurba, Talpas és 
Seprős községekből szcrvezett 
l(ör{t Hatol'vosi ál tás lemondás 
folJ·tán megüre::;edvén, arra pá
lyázatot .nyitok. :--"""~"'·--~~<"; ,,, 

A körállatorvos évi fizetése 
1200 lwrona, amelyet Csermő 

.. község pénztárából utólagos 
havi részietekben nyer; továbbá 
a szabályrendeletileg megálla
pitott magán orvoslás utáni, 
valamint Cset'mő községben a 
megállapitott vágatási, azonki
vül a csermői vasuti állomá
son teljesítendő vasuti szakér
tői dijak. 

A körállatorvosi teendők el
látása alkalmából szükségcs 
előfogatokat a l{özségek dijta
lanul állitják ki, a melyen a 
körbeli községeket rendes kö
rülményck kozött, havonként 
kétszer tartozik beutazni . 

A magy. kir. államvasutak 
miskolczi üzletvezetősége nyilvá
nos ajánlati tárgyalást hirdet Fü· 
lek állomáson létesitendő 613 mll 
területü mozdonyszin, négy tisztító 
gödör, három daruakna, 30 folyó
méter váltó állitó torony és egy 6 
rekeszü szénszin építésére. 

A tervek, az cgységárj!"gyzék, 
a r-:z.erzödési tervezet, az ajlmlali 
minta, a pályázati föltételek va-
lamint az 1887-ben kiadott általá-
nos és részletes felt.ét füzetek és 
az 1890. évben kiadott ,r,pületek 
~eirása" Misko!czon, a m~tgy. kir. 
allamvasutak üzletvezetőségének 
pályafentartási osztályában, Sze
mere-utcza 29. sz. I. emelet ·a hi
vatalos ór:'1k nlatt meg-tekinl:hetők. 

Az aján latokat legkésöbb 1900. 
évi április hó 10-én déli 12 óráig kell 
benyujtani alólírott üzletvezetőség 
általános osztályánáL 

Az ajánlatokat l koronás, az 
ajánlat mellékleteit ivenként 30 
filléres bélyeggPl ellátva, lepecsé
telve és következő felirattal kell 
benyujtani: 

"Ajánlat a- Fiilek állomáson 
létesitendő magas épitményekre ... 

Csak az összes munkákra tett 
ajánlatok fognak figyelembe vé
te~ni. Az ajánlat benyujtását meg~ 
e)~ző napon, vagyis HIOO. évi úp· 
rths hó 9-én déli 12 óráig 3600 
korona, azaz háromezerhatszáz ko
rona bánatpénzt kell a magy. kir. 
államvasutak miskolczi üzletveze
tősége gyüjtiipénztáránál akár kész. 
pénzben,_ a~ár ál.lami letétekre al
kalmas ertekpap1rokban letenni. A 
b~?at.pP.nzről szólö letétjegy az 
aJanlatboz nem csatolandó . 

Az .értékpapirok a legutóbb 
jegyzett árfolyam szerint számit- J 

-:!l 

. ., A,.. ajánlat visszautasitása esetében a lnnatpénz azonnal 

. ·~Jilszaszolgáltatik, elfogadás esetében a'- bánatlAnzen felüli vé
hlár a megállapítandó részletekben lesz lefizeterrlő. 

Az átruházási szerződés költségeit, valamint a kirovandó 
kincs :tri ·illetéket egyedül a vevő tartozik viselni. 
~, A -' rverés tárgyát képező eredeti szerződés h délelőtti 
órákban deschi Viktor urnál, a felszámoló bizottság elnöké
n~l, (Templo ~ut.cza, ~inorita palota I. emelet) megtekiml:tető, a 

A körállatorvosi állás folyó 
évi május hó 2-án d. e. 10 óra
kor fog a körbeli községek 
képviselő testületei részéről a 
megállapitott arányban kikül
dendő tagok által Csermő köz
ségházánál szabályszerü vá
lasztás utján betöltetni; miért 
is felhívom mindazokat, akik 
ezen állást elnyerni óhajtják, 
hogy szabályszerüen felszerelt 
és okmányolt kérvényeiket h(Jz:. 
zárn a választást megeH5ző nap 
d. u. 5 óráig nyujtsák be. A 
román nyelvet birók előnyben 
részesülnek: 

. tatnak, de névértékén feliil szám~·
tásba nem vétetnek. Csak ideje- >7,~'" 
korár: beérkezett irásbeli ajánlatok _,p 
s:r.olgalhatna~, a tárgyalás alapjá ;p;. 

Posta UtJ!Ul beküldött ajá_DI..,., 
tok és bánatpénzek térti ~':'énY· 

· kinel egyszersmmd boveb,b _felvilágositások nyerhetők. 
Kelt Aradon, 1900. ev1 márczius hó 29-én. 

A gazdasági bank. részvtárs. felszámolás alatt 

l 

Borosjenő, 1900. mároz. 28. 

Borsos 'Íiéza, 
föszolgabirú. 

nyel adandók fel. "./..·' 
Miskolcz, HlOO. Ipdtcz.tl~:> 27-P.n. 

A~fJzletvezetöség. 

(Utányon).ás.:Jit"hl dijaztatik.) 
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1900. márczius~- :.../ 

Szabo-tt árak! 

Kassowitz Fülöp 
férfi-, fiti• és gyerntekruha raktára 

Telefon 324. ARADON, Andrássy-tér 9. szám. A minorita templom átjárójával szemben. Telt"fon 324. 

Van szerenesém m. t. vevőimnek valamint a nagyérdemü ruhát vásárló közönségnek szives tudomá
sára hozni, hogy a tavaszi idényre megérkeztek legujabb Jci:fogást&l&D. szabása és elis
mert jó m.inőségü férfi, fiu és gyermekruhák, a legolcsóbbtól a legfinomabb kivitelig, nagyon jutányo
san, szabott árak mellett, ugy hogy t. vevőírn igényeit mint eadig ugy ezután is minden tekintetben kielégí
teni lesz főtörekvésem. - Mérték szerinti rendelésekre nagy választék honi, angol és franczia szövetekben, me
lyek 48 óra a,latt pontosan eszközöltetnek. 

Tisztelettel Ii:ASSOVITZ FÜL Ö I•. 

Szabott árak! 

.A. -tavaszi iclé:nyre 

KILÉNYI R. és REl CH J. 
'7, 14 4;s 30 kros bazárja 

ARAD, Szabadság-tér, a vértanu-szaborral szemben. 

Nlii napernyökt~t 90 krtól f~lj~bb. 
Nöi s1•lnm napernyőket l frt :10 krtól 

Mje"bb. 
Női finom liliom zsebkendöt dtzja 

frtt•il ft>lj~>bb. 
Női harisnyák 13 krtól fdjebb. 
:Söi k••ztyiik 14 krtól feljPhb. 
Női ingek (hosszrt) 40 k••titl feljebb. 
Nöi b6r·i:ivek. 311 krtúl feljebb. 

Y. Nlii liZallag·önk 45 krtill Mjl'bb, 
~ Oyerme.k-ruhák RO krtül f~lj.,bb. 
X L~ány szalma-kalapok 60 krt1íl felj. 
3: Fiu szahu~tkalajJOk l» krtól f~ljl.'hb. 
~ ttyl.'rnu~k bnri~nyák 7 krtól ft>ljehb. 
~ tlyt"rmek. ~ezt)'iik 10 krü\1 ft>ljebb. 
X liyerml.'kj&tékok má.r IS k.rt6llel• 
$; jebb. 

A.:.:on k IYftl mlndenoeJDft 

férfi-divat czil\kek és diszuliiáru-tárg-yali 
~ a Jelt!OtADJ"OS&bb llirakban. ::= 

""[J"tazo bÖrö:n.d.ök 
és az oly nagy közkedveltségnek önendli 

piaczi bór-táskák 
h.a.l.aUAn. o~cs<S Arcn:1. 

Gyermekkoesik már 4 lorinttól kezdve. 
T:l.a.-te~e«:e1. 

~ 

liiLI~~TI ll. és llEifJII J. 

Arad sz. kir. váro~ kapit:lnyi hivatalától. 

Ezeknek a meg-jelöléseknek az eladó részéról irasban meg nem rövidite : 
szavakkal, a számjelek tisztán kiirva és pPdig vagy az ajánlatban, kötlevélbt · 
vagy számlában, vagy esetleg külön értesítvénybtm, a kicsinybeni va!'y kö'l · 
vetító útjáni eladásokmí.l magán a zsákon (burkolaton) le nem törölhetó vag-.-'" 
egy könnyen el nem távolítható módon kell megtörténni. A mennyiben ez 1Tel'< • 
magán a zsákon (burkolaton) történik, a zsákoknak az eladó nevén, vagy ezé;..· 
jegyén kívül még egy más oly jellel kell megjelölve lenni, melynek alapjá•, 
az árjegyzékben, ajánlatban, kötlevélben, illetve számlában vagy külün értesí' 
vényben jelzett árú azonossága kétségtelenül megállapítható legy~'>n .. 

A vetö- és fúrnagvak szállításánál, az erre használt zsákok (burkolato" 
u filadó pecsétjével (ólomzár) zá1·andók Je, ha csak erre illetékes állami mav 
vizsgáló állomás részéról ólomzárolva nem volnának. 

Mindazokban az esetekben melvekben vetó- és fúrnagvak magkeresk:~(h ~
reszéról számla vagy más kiiiön i~asbeli értesítvény mellett szlillíttatn~
köteles az eladó magkere.~ked6 az A. melléklet szerinti nyomtatvátliJ~ Pf:~ • 
példányát csatolni, melynek a szállított vető- vagy fúrnag hurkohltán alkalm.-· 
zott jel, a mag fajának, illetve válfajának, származásánk, valamint tisztaelh:' 
és csírázóképessegi O fo-ára vonatkozó köteles megjelölés kit üntetésére. szolgá' 

. l'ova.J.a.it ~ ~!Mló li.~ehaeti ·A4ii ~ · 
· ~:· .. Vető· ~s flinía~vakna.k, mint "nyersJrunal1 fXPm('IXf ?li@:; i" "'fri!!'!!Kr'rc , 

kedók ré!>l:ére történő eladásoknál és a magkert'skcdók egymásközölti forg.._. 
mábal},/<Í jelen határozmányok - az illetó magvak fajának, illetve váifajána ~. 
valJl'il'l'int eredetént~!r-""Vágy származásának megjelölésén kivül - nem kötelBzők. 
,~ 6. §. 2. _p-t,Íát). -
·,· Ló/Loef- és luczerna-magvakat, ha azok Eem teljesen arankamentes_ek, tt. 
mes~ czéljából forgll,~Qlllba hozni tilos (1894. XII. t.-cz. 51. §.) ugyszinf 
az egyéb vet~akat is, ha azok a mezógazdaságra. (növénytermelésrsl Je í · 

\ 
~~ 

t 

~\ 
'l. 
! ... \ 

ros gyomok magvait tartalmazzák. · . 
-J\ vető- és fűmagvaknak az eladó részéről kötele1.óen megjelölt és ez; .. ; 1 

bi~tositot~ legkiseb~ tiszt~sági és. csirázók~p~s.sé7i 0/~-ÁT"A r.~ .. elle_~~rző V~- 1.· !"· 
gaiatoknal ugy a t1szt.asagban, mmd a csirazokepessegben kulon-kulon mu· \· · . .-
kozó 5°.'o-nyi hiány meg van engedve. Ha pedig a vizsgálab esetleg a tisí' , ... _ . ! ·• 

ságnál a fentinél na.gyobb hiányt, .a cs!rázóképel'!ségnélfillenben. a b~ztositott , . . . ~ 
magasabb 0• o· ot tala Ina, vagy megfordit va., ezen esef#kben a brztos1tott leg .•.- J 
sebb tisztasági és csirázóképességi OJo-ok számainaly'lOO-zal osztandó szo1' ·. · 1 · ll 
tá val szemben, a vizsgálat által találl két számadat ugyan e számtani N''·· , ~. 
ménye a fűmagvaknál 100/o-nyi, a többi vetómu_raknál pedig 5%-nyi hi<>• -t :\. 

mutathat. / N .. , .. ~l 
Í41 igyP-lmeztetem tehát a közönségef,! hogy .. veto v~gy ~ fumag· .· r-~ 

vételénél óvatosan járjon el s hogy a lceresk~'dotöl az tlleto maB" . · ·. - -.. , f~ 
2512-1900. 

ugyszintén csirázó képességének o; . an va. l o hatá!~zot t . megJelolf· ~' : · 
jának, illetve válfajának származásán valan:tmt a mag ttszta~ii~ar. ·< . y·~ 

~d.e"tméi1y. és :nindezekért a szavatosság elv' lasát követlem Jogosltva van. . / k' 
Arad, 1900. február 15. _ -~ .. ··-.. ~ Sarlot Domokos.. . , 

---- főkapitány. ' ló A vető és fümagvakat vásároló közönséget értesitem, hogy az 
1895. évi XLVI. t. ez. végrehajtása tárgyában kiadott 38286-96. számu 
földmivelésügyi miniszteri rendelet 8-ik §. értelmében a vető és fü. 
magvak árusításával foglalkozók a következök szi~oru betartására 
vannak kötelezve. 8886-1900. h. k. 

'

lakásban ls horaplÍij ~~.el...",.;;;;,.: .. ·' ~: 
Vető- és fűmagvak alatt értetnek az országban a mezőgazdasági H• d tmé,.v 

termelés tárgyát képező, vagy e czélra máshonnan behozott kulturnövények: Ir e '• 
állalában kereskedelmi, ipar-, gyógy-, kerti- és takarmánynövények, valamint F. évi márczius ~ó 15-ikén 
a füvek magvai, úgysúntén az erdei magvak is, melyek termelés czéljára egy kutya által 6 ~én mj;lgma-
iparszerüen forgalomba hozattak, illetve kináltatnak vagy árultatnak. ratott. 

A vető- és fúrnagvak iparszcril forgalomba hozatala, ilietve kínálása és A kutya fel~ czoltatván, az 
árulása 10 kgr.-on felüli mennyiségt.'kben a következő szabályok ezerint veszettségben yanusnak talalta-. 
to"rtéDJ' ék·. é toU, minélfog az 1888. Vl 

' < A vető- és fúrnagvak csakis az eladó nevének, az illető mag fajának, VII. t.·cz. ~grehajtása tárgyá-
illetv~ válfajának és származásának (ha ehhez valamely tulAjdonság van kötve), ban a nagyyíélt. földmivP-lési m. 
valamint az illető mag tisztaságiinak (súly sz~rint) Ofo-ban, úgyszintén csirázó j{ir. minis~I:ium á~t~l40,000. 1888. 
képes~>égénck (szemek száma szerint) 0/ 0-ban való határozott megjeiölése mellett sz. alatt k" dott utasltas 188 .§-aalap· 
hozhatók forgalomba. Ha a mag válfaja vagy származása az eladó elött is· ad szab. kir. város terü-

szájkosárral való Pllrttúsát ren•' .;- "' 
lern Pl. - '" · ~ 

Miről alkalmazkodiissuY·-a ~. :: _ ~ 
zönségetazzal értf'lsitem, hogjaz . l . 

fogott kut:yák a törvény rt>ndelk•···· 
zése szerint kiadhatók nPm lév :;· 
a szájkosár nélkül szabadon já,·· 
kutyák ki véte\ nélkül elfog-<ttni ~ .. 
gazdáik a törvény rendeletéhez ,\( · 
pest kérdőre vonat ni és büntrttetr: · 
fognak. . • , 

Arad szab. kir. Yáros kapttáDl-" 
hivatala mint 1-ső foku állatPgesz
ségügyi hatóságtól 1900. márr~..lft, 

meretlen, azt kiilunösen kijelenteni, illetve megjelöint tartozik. ..vő összes kutyáknP k 40 
..,.. A tisztaság és t>~irázó képesség % számai "'ülön-külön meghatározott napi ötve tartását, vagy pedig 

számmal jelölendők; tehát pl. a tiszt!\.SIÍg ekként 85-9o0/0 nem jelölhető. ug.r. az utczán valamint otthon a 

Sarlot 
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